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JÉSUS, 

\  mois 
18 ,  ..• 


I^romessesde  la  Ligue 

1-  Communier  au  „om.s,matrc  foi.  1-H„ 
3.  îv^«  pas  alk.,  boiro  aux  auberges. 

PRATIQUE  ESSENTIELLE  DE  LA  LIGUE' 


';  Divin  Jésus,  je  vous  offre  mes  action, 
(pemes  et  souiTrano.,,)  de  cette  jÔSnl' 
r-  le  C,eur  immac.io  de  Marie,  en    el 

On  fera  bien  d'ajouter  : 
"Je  vous  les  offre  en  particulier  auxm- 
*„^  recounuandées  aux  Assoei"! 

otTorte.)  '""  •"""■«  J"^'"-  ^l'a.ue  action  ainsi 


INTRODUCTION. 


lia  aC^votion  nu  €œnr  do  jr^nn»  prC'Neniéc 
niix  lioiiiinoN. 


Notions  Géni<':uales— Trop  longtemps, 
la  dévotion  au  Cœur  do  Jiôsus,  honnie  par 
l'impiété,  a  été  peu  comprise  du  plus  grand 
noml)re  des  chrétiens.  On  la  pardonnait 
au  sexe  pieux  et  au  prêtre  ;  mais  un  homme 
du  monde,  un  jeune  homme  sorti  des  bancs 
du  collège,  n'aurait  point  osé  faire  publi- 
quement profession  d'une  dévotion  réputée 
aussi  mystique. 

S'il  y  eût  jamais  un  préjugé  absurde, 
c'est  bien  celui-là  :  car  le  Cœur  de  Jésus 
n[est  pas  seulement  le  Cœur  d'un  Dieu, 
digne  par  là  des  adorations  de  tous  les  chré- 
tions  ;  il  est  encore  le  plus  fort,  le  plus 
large,  le  plus  généreux,  le  plus  viril  de 
tous  les  cœurs  humains  ;  et  par  là  aussi,  il 
mérite  d'être  spécialement  honoré  des 
liommes. 
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Gmces  h  Dieu,  cotto  voritos'esf  fi.-f  ,• 
ot  les  vrais  pifi,^];^      "^^^•'^^  est  lait  jour, 

I  '°"t  cette  .l^v-otion,oinL'f^'*'f'  ''"'- 
<lii  monde.  "  '  """  "'™  '«  «ato 

«l-  .le  l-ApoZa  do     'S"  <4"°- 
•lesirons  do  tout»  l\r,i„.     ,   "^^'^  •     -N^ous 

la  dévotion  au  sac  e^O^'^f^"?''* ''"'«•!"« 
P«i/«  ««  se  répand  m,  Z^",  ''f"'  ''  ?"•"- 
savons  en  effet TZk;  f,  ^"^ '*'"'"«-  ^""w 
et  profitable   et  IT         '"."  "''  «'l^'aire 

manqueront   uoinf  îl  L     ^     ,^'^  ^^^^^  no 
^■œ«v  et  ,u'iin:l'te^V" '•"■'" 


II. 

^  Objet,  But  et  Motifs.— En  quoi  con- 
sistent Jonc  précisément  l'objet  et  le  but 
de  cette  dévotion  bénie  et  quels  sont  les 
principaux  motifs  qui  engagent  les  hommes 
a  1  embrasser  ? 

La  dévotion  au  Cœur  de  Jésus  a  pour 
OBJET  le  Cœur  adorable  de  notre  divin 
Sauveur  et  Vamour  immense  dont  il  est 
embrasé  pour  nous. 

Elle  îi  pour  but  de  lui  rendre  amour 
pour  amour  et  de  réparer,  soit  les  outrages 
qu  il  a  reçus  dans  sa  Passion,  soit,  parti- 
culièrement, ceux  qu'il  ne  cesse  de  recevoir 
dans  la  sainte  Eucharistie, 

Les  plus  puissants  motifs  engagent  les 
chrétiens  à  embrasser  cette  dévotion  provi- 
dentielle. Instituée  par  Notre-Seigneur 
lui-même,  de  la  façon  la  plus  authentique 
lors  des  grandes  révélations  de  Paray-le- 
Monial,  elle  est,  de  toutes  les  dévotions,  la 
plus  excellente,  et  par  son  objet  matériel, 
qui  est  le  Cœur  de  chair  de  l'Homme-Dieu, 
la  source  du  sang  qui  a  sauvé  le  monde,  et 
par  son  objet  spirituel,  qui  est  l'amour  de 

'^ ^'  "  priiicii)e  (le   toutes   les 
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ivin  Sauveur. 
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merveilles  de  l'ordre  surnaturel  ;  elle  est 
ta  plus  touchante,  puisqu'elle  nous  met 
sous  les  yeux  le  Cœur  d'un  Dieu  vivant  et 
mourant  pour  nous;  -^Ue  est  laphts solide, 
puisqu'elle  rdsume  la  ..ligion  tout  entière 
qui  n  est  autre  chose  que  le  commerce  d'a- 
CHmsr*''^  ^^EU  et  les  hommes  par  Ji^sus- 

C'est  la  dëyotion  la  plus  salutaire  à  la 
socute:  d'ap.ès  la  cdlébre  rc^vëlation  faite 
a  bamte  Gertrude,  quatre  siècles  avant  les 
manifestations  du  Cœur  divin  à  Paray-le- 
Monial,  c  est  dans  la  connaissance  et  l'a- 
mour du  Cœur  de  JÉSUS  que  la  société  en- 
gourdie et  vieillissante  retrouvera  la  chaleur 
et  la  vie. 

C'est  enfin  la  dévotion  la  plus  salutaire 
a  chaque  chrétien  en  particulier,  comme 
rJ^T^  i''.  "^«'^S^ifiq^ies  promesses  faites 
pai  Notre-Seigneur  Jésus- Christ  lui-mÔme 
a  ceux  qui  1  honoreraient  ou  s'offorcuraient 
de  taire  honorer  son  divin  Cœur. 

{R.  P.  Emile  Mégneaulf,  S.  J.) 


;  III. 

^-  s.  se  plà  S  ,i  L  '  '"  ""'1'™  dont 
Marguerite  Mlwe         ""«^««Mt  à  la  li. 

coi:  dCcXLé:  irdT""  ^""«^o  - 

toutes  ses  îovt^  .!'  ''''  P-'omouvoir  de 
Le  directeur  SiaL^r'A^  d'hommes. 

J»  -appelait  cnf '?£ r '  ^'''' * «^«««^ 
termes:  aeinieromoiit  en  ces 

"  ^P^-mlYl^T^  '''  "'°*  '^'«'dre,  oc- 
"  aurons  Cfemm^  1^"'^'  P"''  ""''  »o™ 
"  et  1«  pays  ï  'st  If  °^'!i*'''  ^'^  P"°i««e 
••  pères  de  fe mille  une  '■''?  '^"  '""««^  »« 
"  mi  eux  en  V-    f  '  •  '"  «enquête  par- 

"donn^Vel,r  U"îl';'^""i  '"'"■^  «"bor- 
"  plus  sol  de  et  «lut  t  ''  P'"'  '"«"«"'e, 
"heureux  rlsut,?""'"^'""""-'^"'"  dans  .es 
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IV. 

figue  du  Cœur  de  j/,,?,  1       ,   "'  S^nde 

ciation  de  prières  eJ  rl„  u  ^'iso  :  Asso- 
™  Décret  de  Fs  P  l„t  ''  '?K^°"^«  P''»-' 
et  par  Nosseigu;™^;  E^^^^'J^^^XIH 

«t  15,000,000  d'Aioci?"?""»»'  I-oe^les, 
parties  du  monde  ^""'  '""'«'  les 

Ces  Millions  ,i'a».  •• 

-■ent  spéc-alemeuU  se.t7e'"nt  '  .^T 
Cœurde  Jésus    i  1'„       ^ ''^'' ™'e>ets  du 

fies  sociétés  secrètes  err"""\  ^'"^  '-"'«Ptes 

de  Notre  SaiutîCfcr'^  ^"""""■^ 

Cœur,  dont  ifdTe'  fut  .î"'"'  •'"'?  ''"  «'■'«■'é 
heureuse  MarRuerite  Afn  •  ""'  ^  ''^  ^'«n- 
gneur  lui-même!  "'  l'""""  ^otro-Sei- 

-1-l^i'épond  une  .sorie''rrri:t"UT 


gences  accordées  à  l'œuvre  par  le  Saint- 
Siège. 

Le  Premier  Degré,  comprend  tous  les 
fidèles  INSCRITS  et  munis  d'un  billet 
d'admission,  qui  ajoutent  à  la  prière  du 
matin  l'offrande  de  leurs  actions,  prières  et 
souffrances  de  la  journée  aux  intentions 
du  Cœur  de  Jésus,  toujours  priant  et  s'of- 
frant  lui-même  pour  nous  dans  le  Sacrifice 
de  l'autel.  (Statuts,  art.  4.) 

N.  B.  On  le  voit,  cette  simple  résolution, 
renouvellée  chaque  matin,  de  tout  faire, 
de  tout  souffrir  aux  intentions  du  Cœur 
de  Jésus,  crée  un  esprit  d'union  avec  Jésus. 
qui  nous  pénètre  de  ses  sentiments,  qui 
nous  fait  partager  ses  désirs,  embrasser  ses 
intérêts,  et  qui  surnaturalise  toutes  nos 
actions,  peines  et  souffrances,  en  les  ani- 
mant de  l'intention  la  plus  noble,  du  mo- 
tif le  plus  agréable  à  Dieu,  à  savoir,  la  cha- 
rité la  plus  pure  envers  le  prochain  et  l'a- 
mour le  plus  désintéressé  envers  Notre- 
Seigneur. 

Le  Deuxième  Degré,  comprend  ceux 
des  précédents  Associés  qui  ont  accepté, 
en  outre,  d'offrir  chaque  jour  au  Cœur  lui- 
maculé  de  Marie  une  dizaine  du  rosaire 


8 
pour  la  conservation  du  «ouvorifn   p 

Mère,    l'efficacit/Z&faîe   ?£"?',  """''" 
"NTnfvn  Q^-  «ptciaie    attachée    nar 

JNfotie-Seigneur  aux  demandes    que  nhi 

iviaue  ,  enfin,  elle  nous  met  en   r^Hf  ri^ 

aimple  qu'efficace  du  EoSCw      "''' 
qu?JKra„^Zt  Tef  c3-r"=^ 

^£SLs  et  de  **  détourner  les  floanv  Aa  i. 
dmne  colère  par  cette  commun  on  perp 
tuelle   et  vraiment  niPARATRinE  "  %^î{ 
uu  24  septembre  1882.)  ^ 


i 


I 
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Le  premier  Degr(5  est  le  seul  essentiei, 
les  deux  au  ressent  fortement  recon^rn- 

assmei  a  la  Ligue  sa  vitalit.5  et  sa  perma- 
nence a  cause  de  l'organisation  qu'Îs 
n  mTntl'  ,"^  T^-^'^-^  dans  le  fonc't'n! 
"T'itlat^""^'     <^°^-  ^«  Manuel 


V, 
l'A  i,iavÉ  nus  HourMEs. 

de*^K  %J°'^'  f"  '«^i>«g''^  de  l'Apostolat 
de  la  Prière,  lequel  fut  à  l'oriK^ne  et  est 
encore  la  partie  essentielle  de  l'oÊTyre  on 

mSn  P'^''?'^  "^^  ^-^^^^^  «'  ^^GoT. 
munion  lieparatriee  ! 

Ce  sont  les  trois  branches  principales  de 

Bont'^t'tlt  ^^-  f"'^  ^  "«^  ''^^'^«hes  s 
sont  lattachés  d'autres  rameaux  qui  tou<, 
participent  à  la  sève  de  l'arbre  et^n^men 
tent  sa  vigueur  et  sa  beauté.     Ces  œCres 

enfants  /«  /•      '!?  'f"'"'  ^*  ^-'g^e  des 
Poui  but  la  dévotion  au  Cœur  de  J&us 


fcidSENTIEL, 

■ecomman- 
propres  à 
sa  pfcrma- 
loN  qu'ils 
foûction- 
3  Manuel 


Vi 


apostolat 
Qe  et  est 
iuvre,  on 
la  Com- 


pales  de 
iches  se 
ui  tous 
-ngmen- 

œuvres 
a  Garde 
jue  des 
itres  as- 
■  ayant 

Jésus, 


I 

i  ^^ 

gommes   a    été    aZ-Lw     '''^  P"'"-  ^«« 
fenche  spéciale  de  A?  ^,  """""^    «ne 

Toulouse,  le  31  D^op^k     l'ii  ^l^stolat  à 

Mande  du  P,  p  Ha  ' n.   «  ^f  *'  ™'  1*  de- 

.   .   teur.  •  ■"™on.  ».  J.,  son  fonda- 

90  Canada. 

10,415  ]]  paroisses. 

li* Vr membres. 

3g  ^  -C-tats-Unis. 

12,088  *.\\" paroisses. 

•••••membres. 

g^  Total  Gén^r^l. 

I    22,503  *,"' paroisses. 

^"' membres. 
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Pour  Diplômes  d'agrégations  à  l'Aposto- 
lat do  la  Prière,  et  pour  tout  ce  qui  se  rap- 
porte à  la  lÂgue  des  hommes  eu  Canada, 
s'adresser  au  Directeur  Central,  le 

R.  P.  NOLIN,  S.  J., 

Collège  Ste-Marie, 

Rue  Bleury,  Montréal. 


V 


I!2îÎ!Er~ 


ns  a  l'Aposto- 
ce  qui  se  rap- 
s  en  Canada, 
il,  le 

J, 

Marie, 

ry,  Montréal 


WGIJE  DU  CŒÏÏE  DE  JÊSÏÏS 

rSEMIÈRE  PARTIE. 
CONSTITUTION. 

"ur  atteindre  ce   l,„f    i  ' 

promettent;  '^   '^^   associés 

1°  -Oe  communier  av   ^^v 

/ow  Tan         '^''*'^*  ?««^'-<^ 
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^'^  ne  pas  aller  boire  aux  a.r, 
,    Ce  premier  dejrré  ,1»  T  '^''■^^'• 

J«  «eul  exigé  parT,î.^,J«Pérance  est 

confesseur,  pre^d^  '°  o'^''  ^^«c  W 
^°^'-'  -  -^-_I^y- J  Wons 


'^  les  enfanu 
''^>  en  Vhon- 
mbre,  poicr 

nvier  pour 

née. 

^'empêche!' 

auberges. 
^'^nce  est 


vec  leur 

egré  de 

t>oissons 
totale. 

UE. 

?  asso- 
w   ait 


:'W"jS~ 


^-;;  Réparation  T'^  ^^  ^^'^^e, 

2;^^-^'    intention,,    dp    !  ^"^^'^'^  ^^ 
Cœur."  -    ^^    ^'otre    8acr6 

^^  r/.,.on^  un  Pater    A 

f^lasphèmcs.         ^  ^'    '-^P^rer   Us 
;    *^     J^ls  assisteront  iirl^i 

•^^  -Directeur, 


I 


irj 

0  Jésus,  nous  les  paroissiens 

';: membres  f]p  in  r  •    ^"'V 

divin  Cœur,  nou,  tz  ^'S"«  ^e  votre 
mende  honôràbk  etZ  .'  ''"'''  ^^^'^  •> 

charistie  pour  être  "«t^  ^'^^  '''«s  l'Eu- 
ro«te  et  n^otré  aS  ",°  '^«•"PfSnon  de 
d  hommes,  par  Z'iff  '  '^^P'^ndant,  q„e 
pris,  passenrdeJ  tS?"'''  °."  P'^^r  mé! 
vous  recevoir  dans  la  sa Lt r'""^^  '^'^^ 
Vous  êtes  notre  hl  T!  "«""""'"on. 

°oup  de  chrétien  !hKfr  1  °^'^"- 
benir,  blasphèment  voî.!      ^'^"  '^'^  ^0"« 
P  «aint  baptêCq  .Mef  ,"°">  «^orable, 
1  autel  qui  les  nU/         '"^  ^°^  enfanf, 
irrité.  Ils  vont^m  ■  °^  ■''°"*''*'  »"  l'it  ' 

dans  des  sSs  Xf  ;'""^"'^'  ^'^"^  ' 
et  cherchent  à  ren™      "'  "'"'dissent 

««r  la  terre!  IpX Xo  '  l*'^'  ^S''^ 
"•««.  ^^esmalheireuxs'ahlf"'""^'  ^« 
•"^'  ■  '■  ivt^i.t  à  ton,^  ^''andonnent  en- 
ta tous  les  vices,  surtout  â 


>C'/^W  A  ir 


<^e  votre 
faire  ca- 
drer plus 
ice. 

père  ai- 
ls l'Eu- 
?noîî  de 
'^t,  que 
><ir  mé- 
's  sans 
umiou. 

oeau-   j 
e  vous 
»rabJe, 
ifanfs, 


"•  i'J^eild  Pour  PI.    r     ,  '''  -'-'îiifUO  rui." 

'^o"«  vouq  nL       ^^^ef  et  pour  p'     ^  ^ 

^iiaez-nous  O  t- 

"^enediction  de Tr,?  ;  ^"«"es  soient  h 
consacrons  dS?ni       ^'"^'«es.  Que  i^^ 

Pe«<Snt']a^]e  et  i°?/''''   '''^«''«tez-no,,. 
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président,  de  2  vice-présidents,  d'un 
trésorier,  d'un  secrétaire  et  de  conseil- 
lers. 

2°  Le  président  reste  en  charge  un 
an.  Il  est  remplacé  par  le  vice-prési- 
dent, puis  le  2ème  vice-président  lui 
succède. 

S°  Les  associés  élisent  chaque  année 
un  second  vice-président,  le  dimanche 
qui  précède  la  solennité  du  Sacré-Cœur, 
fête  patronale  de  la  Ligue*  Les  autres 
officiers  sont  choisis  par  le  conseil,  qui 
peut  continuer  les  anciens  en  charge. 

4°  Le  président  sortant  reste  de 
droit  conseiller  pour  trois  ans. 

5°  Le  conseil  s'assemble  tous  les  mois 
sous  la  présidence  du  prêtre  directeur. 

6°"  Les  candidats  sont  acceptés  à  la 
majorité  des  voix^  Après  trois  mois 
d'épreuve,  ils  sont  reçus  dans  la  Ligue,- 
sur  vote  du  conseil. 

7°  Toute  motion  passe  à  la  majorité 
des  voix  et  avec  l'approbation  du  prêtre 
directeur. 


»T 
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8°  Les  membres  infidèles  à  leurs  pro- 
messes seront  renvoyés  après  trois  avis 
préalables  donnés  par  le  directeur. 

9°  La  Ligue  n'exige  pas  de  contribu- 
tion, mais  si  les  membres  le  désirent, 
une  société  de  bienfaisance  pourra  être 
établie  au  sein  de  l'association. 

10°  Pour  en  faire  partie,  il  faudra 
être  membre  de  la  Ligue  et  en  remplir 
fidèlement  les  obligations. 


VÏI.^niÊ VOIRA  DES  OPFICiXiBS  DE   T. A 

§  I. 

Devoirs  des  Présidents  et  des  Vlee-Présldents. 

Le  Président  et  les  deux  Vice- Prési- 
dents de  la  Ligue  sont  les  auxiliaires 
principaux  du  Directeur. 

Ils  doivent  veiller  à  Thonneur  de  notre 
société  et  avertir  le  Directeur  de  tout 
ce  qui  pourrait  y  porter  atteinte. 

Qu'ils  donnent  l'exemple  de  l'assiduité 
aux  réunions  mensuelles  et  aux  commu- 
nions générales 


-j 
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Qu'ils  aident  les  Ligueurs  selon  leur 
pouvoir,  en  esprit  de  charité  et  de  dé- 
vouement, les  visitant  durant  la  maladie, 
les  assistant  s'ils  le  peuvent,  pour  trou- 
ver de  l'ouvrage  et  se  procurer  quel- 
qu  aumône  en  cas  de  besoin^  qu'ils  les 
encouraient  à  rester  fidèles  aux  pro- 
messes de  la  Ligue. 

Quand  un  Ligueur  se  négligera  ou 
retombera  dans  quelque  mauvaise  habi- 
tude, Tivrognerie  par  exemple^  qu'ils  le 
voient  en  particulier  pour  tâcher  de  le 
relever  et  de  lamener  à  reprendre  ses 
résolutions. 

Qu'ils  s'efforcent  aussi  derecn:;ter  des 
candidats  pour  la  Ligue,  surtout  parmi 
les  jeunes  gens  et  les  nouveaux  amvants 
dans  la  place. 

Le  Président  et  les  Vice-Présidents 
reçoivent  les  noms  des  candidats  et  les 
proposent  au  conseiL 
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§    II. 

Devoirs  des  Conseillers. 


Les  Conseillers  partagent  dans  une 
certaine  mesure  les  obligations  des  trois 
premiers  officiers. 

Ils  sont  eux  aussi  les  gardiens  de 
l'honneur  de  la  Ligue  et  les  propaga- 
teurs de  la  dévotion  au  Cœur  de  Jésus. 

Qu'ils  surveillent  donc  soigneusement 
leur  quartier  et  s'ils  voient  des  membres 
qui  manquent  publiquement  à  leurs  pro- 
messes, surtout  en  ce  qui  regarde  les 
auberges,  ils  doivent  en  conscience  faire 
connaître  leur  conduite  au  conseil. 

Qu'ils  pratiquent  aussi  les  devoirs  de 
charité  recommandés  aux  premiers  offi- 
ciers. 

Ils  seront  ainsi  de  bons  zélateurs  de 
la  dévotion  aU  Cœur  de  Jésus,  et  auront 
droit  à  la  belle  promesse  faite  par  N.  S. 

"  Les  personnes  qui  propageront  cette 
dévotion,  auront  leur  nom  mscrit  dans 
mon  divin  Cœur  et  il  n'en  scm  lamais 
effacé."  '^ 


Il  I 


^^1 

§  III. 

lievoirs  Ou  Secrftairc-Ti'fsorler. 


Il  inscrira  dans  un  registre  spécial 
les  noms  des  membres  reçus. 

Ce  registre  sera  divisé  en  trois  co- 
lonnes. Dans  la  lôre  il  mettra  le  nom 
des  membres,  dans  la  2ème  la  date  de 
réception,  la  3ème  colonne  sera  réservée 
aux  observations. . .  renvois. .  .  décès. 

Il  enverra  au  nom  du  conseil,  à  moins 
que  le  Directeur  ne  s'en  charge  lui- 
même,  les  avis  de  blâme  ou  de  renvoi. 

Ils  inscrira  dans  une  place  spéciale 
du  registre  les  noms  des  candidats  pro- 
posés. 

^11  aura  un  dépôt  de  constitutions  et 
d'insignes  et  il  verra  à  ce  que  les  nou- 
veaux membres  s  en  procurent,  (la  cons- 
titution et  rinscription  au  registre  sont 
deux  conditions  essentielles  pour  être 
membre  (Je  la  Ligue.) 

Chaque  année  il  préparera  un  rap- 
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port  de  l'étcat  de  la  Ligue,  pour  être 
présenté  au  conseil  dans  le  mois  de  juin, 
et  envoyé,  au  moins  en  substance,  au 
Directeur  central  afin  qu'il  en  puisse 
rendre  compte  dans  le  Messager  de  la 
Ligue. 

La  Ligue  n'a  pas  de  contribution, 
mais  s'il  se  fait  de  temps  en  temps  des 
quêtes  aux  assemblées,  le  Secrétaire- 
Trésorier  gardera  cet  argent,  pour  que, 
d'après  avis  du  conseil,  l'on  fasse  chan- 
ter des  messes  pour  les  membres  vivants 
et  décédéSi 


EXPLICATIOK  1>ES  PROMESSES  DE  LA 

LIGUE. 


PREMIERE    promesse:    COMMUNIER   AU 
MOINS  QUATRE  FOIS  l'aN. 

Quatre  communions  seulement  par  an- 
née, cesi  hién  peu. 

Soit,  niais  commchcez  par  là  d  abord, 
plus  tard  quand  vous  aurez  éprouvé  les 
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bons  effets  de  la  conimunion  vous  dési- 
rerez la  recevoir  plus  souvent,  chaque 
mois  par  exemple,  et  tout  n'en  sera  que 
mieux. 

Est-il  nécessaire  de  se  mettre  en  société 
pour  promettre  quatre  communions 
par  année  ? 

Pour  promettre,  non  :  pour  tenir  vo- 
tre promesse,  oui  c'est  nécessaire  ou  du 
moms  fort  utile.  Soyez  franc;  quand 
vous  avez  promis  à  votre  confesseur  à 
Pilques,  d'aller  communier  souvent,  é- 
tiez-vous  sincère?  Oui.  x\vez-vous  tenu 
votre  promesse  ?  Non.   Pourquoi  cela? 
Par  pure  négligence  et  oubli,  voilà  quel- 
le sera  votre  réponse.   La  Ligue  vous 
offrira  précisément  le  moyen  de  ne  pas 
vous  négliger  en  un  point  si  important. 
M\q  vous  avertira  quand  le  temps  des 
communions  approc^iera,  elle  vous  don- 
nera un  jour  spécial  pour  vous  confesser, 
elle  vous  aidefa  par  Icxemple  des  au- 
tres membres  à  tenir  vos  promesses. 


I 
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Quels  avantages  puis-je  espérer  de  ces 
communions  ? 

Vous  pouvez  en  espérer  les  avantages 
les  plus  précieux  pour  vous  et  pour  vo- 
tre famille.  Pour  vous  d'abord,   la  com- 
niunion  vous  assurera  certainement  la 
vie  divine.  N.  S.  l'a  promis  :  ''  celui  qui 
mange  ma  chair  vivra  éternellement  "  : 
1°  Vous  ne  retomberez  pas  aussi  faci- 
lement dans  le  péché  mortel. 
2°  Vous  vous  relèverez  plus  vite,  la 
passion  ne  s'enracinera  pas  dans 
votre   âme,   le  péché  ne  régnera 
pas  en  vous. 

3°  Vous  lutterez  contre  vos  mauvaises 
habitudes  et  vous  en  triompherez. 

4°  Votre  vie  se  passera  avec  N.  S. 
dans  sa  compagnie. 

5°  Vous  vous  préparerez  ainsi  une 
bonne  et  sainte  mort. 

Autrefois  quand  vous  n'alliez  com- 
munier que  tous  les  ans,  la  plus  grande 
partie  de  l'année  se  passait  en  péché 
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mortel  ;  un  mois  ou  deux  au  plus  en 
état  de  grâce,  10  mois  en  péché  mortel. 
Avec  la  Ligue  ce  sera  le  contraire,  vous 
resterez  10  mois  en  état  de  grâce,  et  un 
mois  ou  deux  au  plus  en  état  de  péché, 
et  même  vous  arriverez  bien  v:te  à  pas- 
ser toute  l'année  sans  commettre  une 
seule  faute  grave. 

Voilà  les  avantages  pour  vous. 
Pour  votre  famille,  ils  ne  seront  pas 
moins  considérables. 

1°  Vous  éviterez  ainsi  l'intempérance 
et  le  blasphème,  causes  de  ruine 
et  de  désordre  pour  tant  de  familles. 

2°  Vous  lutterez  contre  vos  passions 
et  prendrez  les  moyens  de  rester 
fidèles  à  vos  devoirs  d'homme  ma- 
rié. 

3°  Vous  pourrez  compter  sur  la  paix 
et  la  prospérité  promises  par  N.  S. 
aux  familles  qui  lui  seront  consa- 
crées. 

4°  Vous  donnerez  à  vos  garçons  le 
meilleur  de  tous  les  exemples,   ils 


2G 

viendront  communier  avec  vous, 
et  restant  fidèles  à  leur  Dieu,  ils 
resteront  aussi  fidèles  et  dévoués 
à  leurs  parents. 

Si  je  manque  à  l'une  des  communions 

de  la  Ligue,  commettrai-je 

un  pécJié  ? 

Non,  parce  que  vos  promesses  ne  vous 
obligent  pas  sous  peine  de  péché,  mais 
vous  vous  priverez  des  grands  avan- 
tages que  je  viens  de  vous  exposer. 

Si  vous  ne  pouvez  pas  communier 
avec  les  autres,  allez  plus  tard,  durant 
le  mois,  faire  votre  communion  de  la 
Li2;ue. 


le 
ils 


DEUXIÈME  PROMESSE  DE  TjJ   ZIGUE. 

Ne  pas  blasphémer  et  empêcher  le 
blasphème. 

Le  sacre  et  le  maudit,  sont-ils  des 
blasphèmes?  Non,  ce  sont  de  mau- 
vaises paroles,  indignes  d'un  chrétien. 


N't 


I    i 
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et  vous  tâcherez  de  vous  en  corriger 
peu  à  peu,  mais  ce  n'est  pas  là  le  bLis- 
phème  que  vous  promettez  d'éviter  ot 
d'empêcner. 

Qu  entendez-vous  donc  jpar  le 
blasphème  ? 

Par  le  blasphème,  j'entends  une  pa- 
role outrageante  dite  à  Dieu,  au  Christ, 
à  la  Ste  Vierge  ou  aux  Choses  saintes. 
La  plupart  du  temps  le  blasphème  se 
fait  en  mettant  le  mot  sacré  ou  mau- 
dit avec  le  nom  adorable  de  Dieu,  de 
la  Ste  Vierge,  du  Saint-Baptême  ou 
des  Choses  saintes.  Voilà  le  grand  pé- 
ché qu'il  faut  éviter. 

Cette  promesse  est  inutile  pour  moi.  Je 
ne  blasphème  pas. 

La  première  partie  de  la  promesse 
sera  inutile  pour  vous,  tant  mieux,  mais 
alors  vous  aurez  à  remplir  la  seconde. 
Comme  catholique,  comme  amis  deN.S., 
nous  devons  de  toutes  nos  forces  cher- 
cher à  empêcher  ce  terrible  péché,  et  le 
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réparer  autant  qu'il  est  en  notre  pou- 
voir. ^ 

Qu'entendez-vous  par  empêcher  le  blas- 
phème ? 

J'entends  que  si  vos  employés  blas- 
phèment, vous  les  arrêterez,  ou  vous  ne 
les  garderez  pas  à  votre  service.  J'en- 
tends que  si  dans  vos  maisons  quelqu'un 
parle  ce  langage  d'enfer,  vous  l'averti- 
rez de  cesser  et  de  ne  pas  insulter  ainsi 
Dieu  en  présence  de  votre  femme  et  de 
vos  enfants. 

Cette  promesse  est  une  promesse  de 
réparation  et  de  zèle.  Plus  le  blasphème 
outrage  le  Cœur  de  Jésus,  pins  aussi,  il 
sera  sensible  à  nos  efforts  pour  le  répa- 
rer et  l'empêcher,  et  plus  nous  pourrons 
compter  sur  sa  bénédiction.  "Je  confes- 
serai devant  mon  Père,  celui  qui  aura 
confessé  mon  nom  devant  les  hommes  " 
nous  dit  N.  S.,  c'est  ce  que  nous  ferons 
par  notre  2ème  promesse. 
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rnoTsiÈMr.  rjtoMKssE  j>i<:  la  licwUe. 

Ne  pas  aller  boire  aux  aicbcrges. 

Pouvons-nous  prendre  de  la  boisson  à 
la  viaisoii  et  chez  nos  amis  1 

Oui,  vous  le  pouvez,  arrangez- vous  à 
la  maison  comme  il  vous  plaira,  vous 
promettez  seulement  d'éviter  l'auberge, 
voilà  tout. 

Fuis-je  même  prendre  un  peu  de  bois- 
son forte  de  temps  en  temps,  sifen  ai 

besoin  ? 

Si  vous  en  avez  besoin  et  que  vous 
n'en  fassiez  pas  mauvais  usage,  vous  pou- 
vez prendre  de  la  boisson  forte  chez  vous 
et  chez  vos  amis  ;  seulement,  soyez  pru- 
dent, car  vous  connaissez  le  danger  de 
ces  boissons,  surtout,  évitez  d'en  faire 
prendre  à  vos  enfants. 

Nous  ne  sommes  pas  une  société  de 
tempérance  totale,  comme  on  l'entend 
habituellement  ;  notre  but  est  plus 
étendu  Nnns  voulons  of-arrler  les  hnm- 
mes  bons  chrétiens  par  la  prière  et  la 


30 


communion.  Or,  tnnt  qu'un  homme 
priera,  qu'il  communiera  4  fois  Fan, 
qu'il  évitera  d'aller  boire  aux  auberges, 
cet  homme  se  maintiendra  sol)re  et 
fidèle. 

C'est  à  l'auberge  et  non  à  la  maison 
que  l'homme  s'enivre.  C'est  à  l'auberge 
qu'il  trouve  mauvaise  compagnie,  qu'il 
entend  de  mauvaises  paroles,  qu'il  boit 
plus  qu'il  ne  faut  et  se  prépare  ainsi  à 
commettre  après,  toutes  sortes  de  mau- 
vaises actions. 

Evitez  seulement  d'aller  boire  aux 
auberges  et  vous  resterez  sobres,  la  pré- 
sence de  votre  femme  et  de  vos  enfants 
cà  la  maison  suffira  pour  vous  arrêter  si 
quelquefois  vous  étiez  tentés  de  boire 
un  peu  trop. 

En  voyage,  pourrons-nous  aller  boire  à 
r auberge  ? 

En  voyage,  quand  vous  serez  loin  de 
chez  vous,  vous  pourrez  faire  comme  à 
la  maison,  et  si  vous  en  avez  l'habitude, 
prendre  un  verre  de  bière  ou  de  bois- 
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son,  selon  vos  besoins  ;  seulement  veillez 
à  ne  pas  recommencer  trop  souvent. 

Ainsi  nos  trois  promesses  nous  aide- 
ront à  remplir  efficacement  les  trois 
grands  devoirs  de  l'amitié  vis-à-vis  de 
de  N.  S.,  la  Sympathie,  la  Réparation, 
l'Action  commune. 

Les  trois  pratiques  de  la  Ligue,  nous 
feront  de  plus  en  plus  entrer  en  amitié 
véritable  avec  N.  S. 

Donnons  quelques  explications  sur  ce 
point. 


ix—expijIcation  des  pratiques  de 

ZA  ZIGUE. 

1ère  pratique:  Après  la  prière  du 
matin,  offrir  nos  actions  de  la  journée 
au  Cœur  de  Jésus, 

Cette  offrande  sanctifiera  notre  jour- 
née. Tout  alors  sera  digne  de  récom- 
pense, parce  que  tout  sera  fait  en  union 
avec  N,  S.     Nous  ne  travaillerons  plus 

SftUlS      .Tésiia   fii-ri»     •no+rû     r»r\rY\r\a(ynr\n     «f 

notre  ami. 
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2ème  pratique:  Bédter  un  Pater, 
Ave  et  trois  Gloria  Patri,pourré'parer 
le  blasphème. 

Nous  ne  pouvons  rien  faire  de  plus 
agréable  à  N.  S.  que  de  réparer  par  nos 
prières  les  Masplièmes  qui  blessent  son 
divin  Cœur.  Soyons  fidèles  à  cette  pra- 
tique, elle  sera  pour  nous  une  source 
d'abondantes  bénédictions. 


Sème  pratique  :  La  réunion  du  mois. 

1°  Ce  sera  un  grand  acte  de  foi,  de 
réparation  et  d'amour. 

2°  Cette  réunion  avec  insignes,  nous 
donnera  droit  chaque  fois  à  7  ans 
et  7  quarantaines,  d'indulgences. 
(Voir  indulg.  de  la  Ligue). 

3°  Ce  sera  le  meilleur  moyen  de  nous 
maintenir  fidèles  à  nos  pro- 
messes, en  nous  les  rappelant  et 
en  obtenant  la  grâce  de  les  bien 
garder. 
Enfin  cette  réunion  sera  une  propa- 
gande   efficace    pour     amener 
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d'autres  hommes  à  se  joindre  à 
nous  et  augmenter  l'armée  de 

K  S. 

Ainsi  nous  pratiquerons  vraiment  la 
dévotion  au  Cœur  de  Jésus. 


X.—AVAXT^IGJÎJS  DE  LA  LIGUE  DU  S.-C. 

Ils  sont  nombreux  et  considérables 
les  avantages  que  nous  donnera  cette 
dévotion  au  Cœur  de  Jésus  !  Pour  peu 
qu'un  chrétien  ait  à  cœur  son  salut  et 
la  gloire  de  Dieu,  il  trouvera  là  les  moy- 
ens les  plus  efficaces  de  procurer  l'un  et 
l'autre. 

I. 

AVANTAGES  GÉNÉRAUX. 

D'après  St.  Bernard,  dans  ces  sociétés: 
L'homme  tombe  plus  rarement. 
Il  se  relève  plus  promptement. 
Il  persévère  plus  facilement. 
Il  se  sauve  plus  sûrement. 

En  entrant  dans  la  Ligue,  vous  tom= 
berez  plus  rarement,  parce  que  priant 
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davantage,  vous  aurez  plus  de  grâces 
pour  résister  aux  tentations.  Vous  vous 
relèverez  plus  promptement,  les  quatre 
communions  générales  vous  en  fourni- 
ront le  moyen.  Peu  à  peu,  fortifié  par 
la  communion,  soutenu  par  les  prières 
et  l'exemple  de  vos  frères,  vous  en  vien- 
drez à  passer  des  années  entières  sans 
commettre  un  seul  péché  mortel. 

Ainsi  affermi  dans  la  vie  chrétienne, 
vous  assurerez  votre  persévérance  fi- 
nale et  votre  salut. 

II. 

AVANTAGES   PARTICULIERS. 

Outre  ces  avantages  généraux,  la 
Ligue  vous  en  donnera  d'autres,  on  ne 
peut  plus  précieux  pour  votre  âme. 

La  Ligue  du  Cœur  de  Jésus  pour  les 
hommes,  a  été  officiellement  reconnue 
comme  l'une  des  branches  de  la  grande 
société  nommée  l'Apostol^it  de  la  Prière. 
Nous  jouirons  donc  des  indulgences  si 
nombreuses  et  si  riches  que  les  Souve- 
rains Pontifes  Pie  IX  et  Léon  XIII  ont 
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accordées  à  cette  association.  De  plus 
nous  aurons  part  aux  prières  et  bonnes 
œuvres  de  15  millions  de  prêtres    reli- 
gieux et  fidèles  enrôlés  dans  l'Aposto- 

j                         Quel  puissant  secours  pour  nos  âmes 
que  cette  union  fraternelle  avec  tout  ce 
que  la  terre  a  de  plus  saint  et  de  plus 
priant  I                                            ^ 

1 

♦ 

1'     ■  ïwai 

IIL 

*                                 INDULGENCES  POUR  LA  LIGUE  DES 

-^y: 

HOMMES* 

1                                                 (ïer  Degré  de  VA^tostolat,) 

i 

INDULGENCES   PLÉNIÊRES, 

: 

1°  Le  jour  de  la  réception. 

2«  Le  jour  de  la  fête  du  Cœur  de  Jésus. 

3°  Le  jour  de  ITramaculée  Conception. 

4°  Un  vendredi  de  chaque  mois,  et  en- 
core un  autre  jour  du  mois  au 
choix  des  associés. 

— ^ _ — ..,  „,-,l 

1 

f 

..... 

36 


INDULGENCES   PARTIELLES. 

1°  Une  indulgence  de  cent  jours  pour 
toutes  prières  et  bonnes  œuvres, 
offertes  aux  intentions  recomman- 
dées par  le  Directeur  de  l'Associa- 
tion au  commencement  de  chaque 
mois. 

2°  Une  indulgence  de  100  jours  à  tous 
les  associés  qui  portent  sur  leur 
poitrine  l'image  du  Cœur  de  Jésus 
(l'insigne  de  la  Ligue),  chaque  fois 
que,  de  bouche  ou  au  moins  de 
cœur,  il  disent  l'invocation  inscrite 
sur  cette  image:  Adveniat  reg- 
num  tuum  !  Que  votre  règne  ar- 
rive !— (Kescrit  du  14  juin  1877.) 

3°  Indulgence  de  sept  ans  et  sept  qua- 
rantaines auA  associés  qui,  portant 
ostensiblement  cette  même  image, 
asssistent  aux  processions  publiques 
ou  adorent  le  St-Sacrement  exposé 
publiquement.— (Même  rescrit.) 
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Enfin  nous  pourrons  pleinement  comp- 
ter sur  les  promesses  faites  pcar  N.  S. 
aux  personnes  qui  pratiqueront  la  dévo- 
tion à  son  divin  Cœur. 

Elles  sont  magnifiques  ces  promesses  ! 
Elles  s'étendent  à  tout,  aux  biens  tem- 
porels aussi  bien  qu'aux  spirituels,  au 
temps  présent  comme  à  l'éternité. 


IV 

l*JiOMJESSJES   FAITES   PAR  XOTRE-SEI- 

UNETTIt  AUX  PERSONNES  DÉVOUÉES  A 

SON  DIVIN  cmUR. 

l°Je  mettrai  la  paix  dans  leur  fa- 
milles. 

1^  Je  les  consolerai  dans  toutes  leurs 
peinesw 

3°  Je  répandrai  d'abondantes  béné- 
dictions sur  toutes  leurs  entreprises. 

4*»  Je  bénirai  moi-môme  les  maisons 
où  l'image  de  mon  divin  Cœur  sera  ex- 
posée et  honorée. 


Ces  promesses  paraissent  se  rappor- 
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ter  plus  spécialement  au  temps  présent 
et  aux  récompenses  promises  sur  la  ter- 
re aux  hommes  de  bonne  volonté.  N.-S. 
leur  donnera  la  paix,  la  douce  harmo- 
nie qui,  unissant  ensemble  tous  les  mem- 
bres d'une  même  famille,  assurent  l;i 
prospérité  et  le  bonheur. 


Voici  maintenant  les  autres  promes- 
ses qui  regardent  plus  particulièrement 
l'âme  et  les  biens  éternelsi 

b^  Je  leur  donnerai  toutes  les  grâces 
nécessaires  dans  leur  état^ 

6<*  Les  pécheurs  trouveront  dans  mon 
Cœur  la  source  et  l'océan  infini  de  la 
miséricorde. 

7**  Les  âmes  tièdes  deviendront  fer- 
ventes. 

8°  Les  âmes  ferventes  s'élèveront  ra- 
pidement à  une  grande  perfection. 

9°  Je  donnerai  aux  prêtres  le  talent 
de  toucher  les  cœurs  les  plus  endurcis. 

10°  Je  serai  leur  refuge  assuré  pen- 
dant la  vie  et  suj:tout  à  la  mort. 
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11^  Les  personnes  qui  propageront 
cette  dévotion  auront  leur  nom  inscrit 
dans  mon  Cœur,  et  il  n'en  sera  jamais 
effacé.  •* 


Ainsi  N.  S.  promet  de  bénir  dans 
•rps  et  dans  1  âme,  dans  le  présent 


le 
corps  et  dans  l'âme,  dans  le  présent  et 
dans  l'avenir,  les  personnes  qui,  répon- 
dant à  son  amour,  pratiqueront  la  dévo- 
tion à  son  divin  Cœur. 

La  bienheureuse  Marguerite-Marie 
ne  cessait  de  répéter  ces  promesses  à 
tout  le  monde.  Elle  insistait  surtout 
sur  la  dernière;  la  grande  grâce  du 
salut  éternel  promise  à  cette  dévotion. 

"Ahl  si  vous  pouviez  comprendre 
"  combien  il  fait  bon  d'aimer  le  Cœur 
l' de  Jésus,  et  d'être  aimé  de  lui  ! , ... . 
"  Je  crois  que  nul  ne  périra  de  ceux  qui 
"  lui  seront  particulièrement  dévoués 
"  et  consacrés.  (Lettre  64).  Et  dans 
'^'  une  autre  lettre,  elle  dit  :  N.  S.  m'a 
"  fait  entendre  que  tous  ceux  qui  seraient 
''dévoués  à  ce  Sacré  Cœurn^jr)/;nraî*m^ 
''jamais^    (Lettre  33.) 
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Comptons  sur  ces  promesses,  N.  S.  ne 
trompe  pas,  il  tient  toujours  sa  parole. 

Quand  un  Ligueur  aura  durant  plu- 
sieurs années,  offert  chaque  matin  ses 
actions  au  Cœur  de  Jésus,  empêché  le 
blasphème  selon  son  pouvoir,  et  récité 
pour  le  réparer  son  Pater ^  Ave  et  trois 
Gloria  Fatri,  qu'il  aura  travaillé  à 
étendre  le  Eègne  de  Dieu  en  s  opposant 
à  l'intempérance,  source  de  tant  de  pé- 
chés ;  que,  tous  les  trois  mois,  au  moins, 
cet  homme  fera  une  bonne  et  fervente 
communion,  lorsque  la  mort  viendra, 
pourra-t-il  craindre  de  voir  N.  S.  l'a- 
bandonner et  le  laisser  tomber  dans  les 
abîmes  de  l'enfer  !  Oh  non  certes,  il  n'en 
sera  pas  ainsi.  N.  S.  qui  fut  son  refuge 
durant  la  vie  sera  aussi  sa  consolation 
et  sa  force  à  la  mort. 

Si  cet  homme  a  sur  la  conscience 
quelque  péché  non  encore  expié,  Jésus 
lui  donnera  le  temps  de  se  repentir,  de 
recevoir  les  Sacrements  et  de  faire  une 
bonne  et  sainte  mort. 


I  il  p 
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Voulez-vous  donc  avoir  une  sainte  vie 
chrétienne  ? 

Voulez-vous  gagner  beaucoup  de  mé- 
rites ? 

Voulez-vous  être  bénis  dans  vos  famil- 
les ? 

Voulez-vous  avoir  beaucoup  de  prières 
et  de  votre  vivant  et  après  votre 
mort  ? 

Voulez-vous  enfin  assurer  le  salut  de 
vos  âmes  ? 

Enrôlez- vous  parmi  les  amis  de  N  -S 
Venez  vous  ranger  sous  son  étendard! 
combattez  le   bon   combat,    et    quand 
viendra  la  fin,  vous  direz  avec  la  B 
Marguerite-Marie  : 

^^  "  Ah  qu'il  est  doux  de  mourir,  après 
^^  avoir  eu  une  constante  dévotion  au 

Cœur  de  celui   qui   doit   être   notre 

Juge. 


1 
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Grand   Insigkb  db  la  Ligue. 


,t 
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XT.    INSIGNE  DE  lA  IIOUE 


Au  soldat  qui  lutte,  il  faut  un  chef 
pour  le  mener  au  combat,  des  armes 
offensives  et  défensives,  un  cri  de  rallie- 
ment pour  se  reconnaître,  et  une  espé- 
rance qui  soutienne  et  encourage  dans 
la  mêlée. 

Notre  insigne  nous  dit  tout  cela. 

Au  centre  est  le  cœur  de  celui  que 
nous  choissisons  pour  père  et  pour  chef 
dans  le  combat  de  la  vie,  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ. 

La  croix  et  le  bouclier,  les  insignes 
des  anciens  croisés,  seront  aussi  les  nô- 
tres :  La  croix  de  Jésus  pour  attaquer 
nos  ennem'  ,  le  bouclier  d';  la  foi  pour 
repousser  les  assauts  de  l'indifférence  et 
de  l'impiété. 

Le  désir  exprimé  par  le  Cœur  de  Jé- 
sus. Que  le  règne  de  Dieu  arrive  !  sera 
notre  cri  de  ralliement.  Que  Dieu  règne 
en  nos  cœurs  par  une  vraie  vie  chré- 
tienne, qu'il  règne  en  nos  familles,  dans 
nos  paroisses,  dans  notre  pays  tout  en- 
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tier,  par  l'observation  de  sa  loi  sainte, 
ot  la  propagation  de  son  Eglise. 

J>fotre  espérance,  la  Couronneâe  jus- 
tice promise  par  N.-S.  à  tous  ceux  qui 
auront  combattu  le  bon  combat  :  les  mi- 
nes eternelW  récompense  de  ceux  qui 

reVdTdfmt'*™'"^'^^'-'^-"-- 
Voilà  notre  insigne.  Que  nos  Li<nieurs 
en  soient  fiers;  qu'ils  le  portent  avec 
honneur  pendant  la  vie,  et'le  transmet- 
tent à  la  mort  co  ,,e  uue  relique  pré- 
cieuse à  leurs  ouiants.  ^     ^ 


xii.-com:visnt ÉTAnT.in  i,a  i.mvx: 

I>AlfS  lus  PAltOISSJlS. 

§    I. 

La  Ligue  du  Cœur  de  Jésus  est  une 
branche  spéciale  de  l'Apostolat  de  1 , 
pnere  ;  pour  en  faire  partie,  il  fix„t  p,,,- 
conséquent  remplir  toulesles  conditions 
requises  pour  l'affiliation  à  cette  grande 

Or  ces  conrlitioHR  sont  : 
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1°  D'avoir  un  diplôme  d'affiliation  à 
1  Apostolat  de  la  prière,  Ligue  du  Cœur 
de  Jésus. 

2°  D'inscrire  les  noms  sur  un  registre 
spécial  gardé  dans  la  paroisse. 

3°  De  remettre  à  chaque  sociétaire 
un  billet  d'affiliation.  (Le  programme 
de  la  Ligue  remplit  ce  but.) 

4°  Pour  gagner  les  indulgences,  les 
membres  doivent  chaque  matin  oflPrir 
leurs  actions  au  Cœur  de  Jésus  en  di- 
sant, par  exemple:  "Cœur  de  Jésus, 
je  vous  offre  les  actions  de  la  journée, 
par  le  Cœur  Immaculé  de  Marie." 

5°  Quand  la  Ligue  est  établie,  il  faut 
envoyer  le  nom  de  la  paroisse,  et  le 
nombre  des  membres  au  Directeur  cen- 
tral. 


§  IL 

ÉLECTION  DES  OFFICIERS. 

A  la  suite  d'une  assemblée  ou  d'un 
triduum,  quand  on  a  bien  expliqué  aux 
hommes  les  obligations  et  les'avântages 
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de  la  Liffue,  l'on  prend  les  noms  de 
ceux  qui  désirent  devenir  membres  de 
la  société,  puis  l'on  procède  à  l'élection 
des  trois  premiers  officiers. 

Pour  la  première  fois,  M.  le  curé 
choisit  lui-même  trois  candidats  et  pro- 
pose leurs  noms  à  l'assemblée. 
I  .  ^^?  noms  sont  inscrits  sur  trois  boî- 
tes différentes,  chaque  membre  reçoit 
une  fève  et  la  dépose  dans  la  boite  de 
son  candidat  favori. 

Le  candidat  qui  réunit  la  majorité 
des  suffrages  est  élu. 

Celui  qui  vient  ensuite  est  1er  vice- 
président,  l'autre  2me  vice-président. 

Ces  trois  officiers  avec  le  directeur 
choisissent  un  secrétaire- trésorier,  et 
tous  ensemble,  ils  élisent  ensuite  des 
conseillers,  suivant  le  nombre  des  Li- 
gueurs. 

Chaque  année,  le  conseil  choisit  un 
second  vice-président.  Cette  élection  se 
fera  comme  celle  dont  nous  venons  de 

Voir  Organisation  de  la  Ligue,  page 


if 


47 

parler.   L;on  proposera  à  l'assemblée 
trois  candidats  pris,  ou  dans  le  conseil 
ou  en  dehors  du  conseil,  (ce  qui  souvent 
pourra  être  plus  avantageux,)  et  l'on 
lera  voter  les  membres. 

Le  candidat  qui  obtiendra  la  majori- 
té, sera  2ème  vice-président,  les  deux 
autres  entreront  de  droit  dans  le  con- 
seil. 


^in.-COMMENT MAINTENIR  LA  ZIG  UE 
DANS  lES  l^AROISSES. 

QUELQUES    POINTS  RESPECTUEUSEMENT   SOU- 
MIS  À   l'attention  de  mm.  LES   DIREC- 
TEURS DE    LA   LIGUE. 

La  Ligue,  pour  se  soutenir,  compte 
tout  d  abord  sur  une  bénédiction  spéciale 
du  tœur  de  Jésus  qui,  certainement,  ne 
lui  fera  pas  défaut  ;  mais  il  faut  de  plus 
que  les  prêtres  chargés  de  l'œuvre  lui 
donnent  un  concours  zélé  et  constant 
pour  la  maintenir  et  la  faire  prospérer 

La  prospérité  de  la  Ligue  dépendra 
de  1  intérêt  que  lui  portera  le  Directeur 
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de  la  régularité  des  assemblées  et  sur- 
tout des  communions  générales. 


§  1. 

RÉUNION    DU   MOIS. 

C-tti-  réunion  mensuelle  sera  d'abord 
un  grand  acte  d'amour  et  de  réparation 
envers  N.  S,  puis,  elle  rappellera  leurs 
promesses  aux  hommes,  et  enfin  elle 
donneraau  Directeur  le  moyen  pratique 
d  avoir  de  l'influence  sur  la  conduite 
des  Ligueurs. 

Voici  l'ordre  que  Ion  peut  suivre  : 
1°  Chant  de  la  Ligue; 

2°  Becommandations  spéciales,  ma- 
lades, morts; 

3°  Instruction  courte  et  simple  ; 

4°  Bénédiction  et  acte  de  consécra- 
tion. 

Le  tout  ne  devrait  pas  dépasser  une 
demi-heure   ou   trois   quarts    d'heure 
L  instruction  pourra  se  faire  :  ou  sur  l'u- 
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ne  des  promesses  de  la  Ligue,  ou  sur  un 
point  signalé  par  les  lettres  d a  pLe 
encycliques,  discours,  conseils  aux  chré- 
tiens, et  surtout  aux  classes  ouvrières 
ou  bien  sur  une  dévotion  du  mois,  ou 
s..r  1  une  des  promesses  de  N.-8.,  ou  en- 
ta sur  1  un  des  nombreux  devoirs  des 
hommes  vis-à-vis  de  la  famille,  de  la  so- 
ciéte,  etc. 

Après  la  réunion  doit  avoir  lieu  l'as- 
semblée du  conseil,  pour  proposer  les 
candidats,  recevoir  les  avis  touchant  la 
conduite  des  membres  et  les  blâmes  à 
donner  Afin  de  conserver  l'honneur  de 
a  société,  le  conseil  fera  bien  de  se  mon- 
trer sévère,  au  commencement  surtout 
pour  les  membres  qui  manqueraient  pu- 
bliquement à  leurs  promesses. 

Quand  à  l'heure  de  la  réunion,  que 
MM.  les  Directeurs  choisissent  eux- 
mêmes  1  heure  qui  leur  paraîtra  la  plus 
convenable.  Dans  les  villes  on  a  pris 
avec  succès  Hienre  qui  précède  le  sou- 
per ou  qui  suit  immédiatement.  Dans 
les  campagnes,  on  a  mis  la  réunion  à 
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l'heure  des  vêpres,  ou  bien  encore  im- 
médiatement après  la  messe.  Dans  ce 
caa  le  prêtre  réserve  le  sermon  de  la 
messe  pour  les  hommes  et  les  fait  se 
mettre  ensemble  dans  la  grande  allée. 

L'important  est  à^-voir  régulièrement 
cette  assemblée  mensuelle  des  hommes 
quelque  courte   qu'elle  soit.     L'expé- 
rience le  prouve,  là  est  la  vie  de  notre 
société, 

§IL 

COMMUNIONS  GÉNÉRALES. 

Choisir  un  dimanche  spécial  pour 
cette  communion,et  les  jours  précédents 
n  entendre  que  des  confessions  d'hom- 
mes.  Si  un  dimanche  ne  suffit  pas 
prendre  aussi  l'octave  et  avoir  la  réu- 
nion ce  jour-là. 

Le  jour  de  la  communion,  les  hom- 
mes auront  leurs  insignes. 
Le  drapeau  flottera  au  chœur. 

Le  soir,  assemblée  solennelle  avec  in- 
signes. 
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§  III. 
E&KPTION   DES  CANDIDATS 

dats  sont  aunelés  ^uT'i  •'i'®^  candi- 
Directeur  leTlUnt  hl'^^^^^-  Le 

--^fidélité  aux  en,.,JZ^fX 
IW^  communier  au  moins  quatre  fois 

le  SL^héC'^'^^P''"^''^*  ^'-pêcher 

De  ne  pas  aller  boire  aux  auter^e,  " 

^^^  Les  candidat,  lèvent  la  mÏÏTdi- 

"a  ?'^'\^T  ^®  promettons." 


^ 
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^IV,-^BÉNÉBlClIONS. 


§  I. 


BÉNÉDICTION  DES  INSIGNES 

V.  Adjutorium   nostrum  in  nomine 
J-'omini. 

R.  Qui  fecit  cœlum  et  terram, 
V.  Doffiinus  vobiscum, 
R.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Oremua 

Omnipotens  sempiterne  Deus,  qui 
sanctorura  tuorura  Imagines,  sive  effi- 
gies scu  m  aut  pingi  non  reprobas,  ut 
quoties  illas  oculis  corporis  intuemur. 
toties  eorum  actus  et  sanctitatera  ad 
mntandura  memoria  oculia  meditemur 
hasquaesumus,  imagines,  in  honorem' 
et  memonam  unigeniti  Pilii  tui  Domiri 
nostn  Jesu  Christi  adaptatas,  bene  t 

tf:^  1;?.'?^™  «*  Pr^^t^'  ut  quicumqul 
coram  xli,a  Umgenitum  Fiiium  tuùm 

supphdter  colère  et  honorarestuduerit. 


Il    < 
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illius  meritis  et  obtentu,  a  te  aratiam 

neaf  in  fîf  ''  ^*^i"^^  gloria^.  oS 
neatinfuturum.  P.r  eumdem  Chris- 
tum  Dominum  nostrnm.     Amen. 

(Aspergat  aqua  benedicta.) 


w 


§  TT. 

BÉNÉDICTIOÎÎ  DU   DRAPEAU. 

2)  J;.  4^J^^o^iu«i  nostrum  in  nomine 

I^.  Qui  fecit  cœlum  et  terram. 
V»  Dominus  vobiscum. 
B»  Et  cum  spiritu  tuo. 

Ùfemus 

Domine  Jesu  Chrlste,  cujus  Ecclesia 
est  yeluti  castrorum  acies  ordinata  ;  be- 
nedic  t  hoc  vexiHum,  ut  omnes  sub  eo 
tibi  Dommo  Dec  exercituum  militantes 
inimicos  suos  visibiles  in  hoc  sœculosu-' 

^Z^r  ^^  P^s*/ictoriam  in  cœlis  trium- 
p^^are  mereantur. 
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Per  te,  Jesu  Christe,  qui  vivis  et  ré- 
gnai ciim  Deo  Pâtre  et  Spiritu  sancto 
in  sœcula  sœculorum.     Amen. 

(Vexillum  aspergat   aqua  benedicta.) 


^0.  Mus  avons  déjà  assez  d'œuvres  dans 
la  paroisse,  il  est  inutile  d'en  établir  une 
nouvelle* 

Si,  en  effet    les  œuvres  existantes 
suffisent  aux  besoins  des  chrétiens  et 
des  chrétiennes  de  la  paroisse,  il  serait 
inutile  d  en  établir  une  nouvelle,  mais 
SI  les  hommes  n'ont  pas  de  société  spé- 
ciale pour  les  rallier  à  la  prière  et  sur- 
tout à  la  communion,  pourquoi  n'essav- 
enez  vous  pas  la  Ligue?  Elle  procure- 
rait   certainement    aux    hommes    des 
avantages  considérables,  et  de  plus  elle 
serait  entre  les  mains  du  prêtre,  une 
torce  précieuse  pour  le  bien  général  de 
la  paroisse. 
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2o.  U  Iramil  du  dimanche  est  déjà  bien 
aceabhnt  pour  le  poire,  coviment  aerait-il 
possible  de  prendre  encore  de  nouvelles  obli- 
gâtions  t 

Le  dimanche  est,  il  est  vrai,  pour 
nomh,e  de  prêtres,  une  rude  jourkée  de 
abeur,  pourtant  n'y  aurait-il  p,x.s  moyer 
d  avoir  la  Ligue  sans  trop  ajouter  à  la 
besogne  ordinaire  ?  Vous  pourriez  par 
exemple,  avoir  la  réunion  Se  la  sS 

Zr^T^  ^"^  ^^1""^^'  ««  l'ien  encore 
immédiatement  après  la  messe,  en  ré- 
servant alors  le  sermon  pour  les  hom- 
mes, comme  cela  se  pratique  dans  un 
bon  nombre  de  paroisses. 

3o.  Et  les  communion  générales,  corn, 
meniun  prêtre  miest  seul,  pourrait-il  faire 
cette  besogne,  f 

Permettez-moi  de  vous  faire  connaître 
la  manière  pratique  dont  plusieurs  Di- 
recteurs out  résofu  cette  difficulté. 

La  1ère  communion  est  celle  de  Pâ- 
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,  Qiiand  il  y  a  une  ou  deux  LiLnies 
dans  le  voisinage,  les  Directeurs  s'en- 
tendent afin  de  donner  une  semaine 
spéciale  aux  hommes  et  de  s'entr  aider 
pour  les  confessions. 

Un  tridunm  de  prière  ou  d'instruc- 
tions amené  les  hommes  à  l'E^dise  on 
les  confesse  après  l'exercice,  et  îîi  com- 
munion générale  se  fait  le  dimanche. 

L'une  des  communions  se  trouvera 
toujours  à  coïncider  avec  les  prières  des 
quarante  heures,  et  comme  il  y  a  con- 
cours de  prêtres  à  cette  ooca^ion,il  sera 
îaciie  de  réserver  une  soirée  pour  les 
nommes  seuls. 

Cette  communion  comptera  pour  la 
Ligue.  ^ 

Quant  aux  deux  autres  communions  : 
ou  bien  les  prêtres  confessent  les  hommes 
le  vendredi  et  le  samedi,  ou  ils  prennent 
seulement  les  hommes  mariés  un  samedi 
et  le  samedi  suivant  les  jeunes  gens' 
i^ans  ce  cas  la  réunion  solennelle  de  la 
^-^-,^  et  nt:u  le  aiiiiciiiune  ou  les  eunes 
gens  communient. 
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La  reconnaissance  des  hommes  et  leur 
bonne  volonté  dédommageront  ample- 
ment le  prêtre  des  fatigues  qu'il  s'impo- 
sera ponr  les  préparer  à  recevoir  N.  S. 

4o.  La  Ligue  ne  tiendra  pas.  Ce  sera 
de  Venthousiasme  à  la  suite  d'une  retraite 
ou  à  cause  de  la  muveautè.  Mais  cet  en- 
tfwusiasme  ne  durera  pas.  Il  vaut  mieux 
ne  pas  commencer  ce  qui  ne  pourrait  pas 
ensuite  se  soutenir. 

Cette  objection  est  sérieuse:  Exami- 
nons-la avec  soin  et  reprenons  chacune 
de  ses  parties. 

La  Liguent  tiendra  pas. 

Pourquoi  cela  ?  La  Ligue,  après  tout, 
ne  demande  aux  hommes  nue  ce  qui  est 
absolument  nécessaire  pour  une  bonne 
vie  chrétienne  :  la  prière,  la  communion, 
la  fuite  du  blasphème  et  de  l'intempé- 
rance qui  sont  pour  beaucoup  des  ob- 
stacles au  salut.  Il  n'y  a  là  aucune 
pratique  de  surérogation,  c'est  de  l'utile 
du  nécessaire  pour  se  sauver.  Or,  comme 
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dans  une  paroisse,  la  masse  des  hommes 
veut  rester  fidèle  à  Dieu,  pourquoi  ces 
hommes  mettraient-i:!j  ee^  moyens  de 
côté,  et  se  priveraiei  t- îls  dt,.-  avantages 
SI  nombreux  de  l'asso^-'iatioD  et  des  pro- 
messes de  N.  S.  ? 

Il  n'y  a  vraiment  pas  raison  de  le 
penser. 

L'expérience  d'ailleurs  a  déjà  montré 
que  la  Ligue  se  maintient  aisément. 
Mie  fonctionne,  elle  prospère,  elle  voit 
se  réaliser  pleinement  pour  elle,  les  pro- 
messes faites  par  N.  S.  aux  personnes 
qui  pratiqueraient  cette  dévotion. 

L'erUhousiasme  s'affaiblira  et  finira  par 
s'éteindre. 

Il  y  a  du  vrai  dans  cette  objection. 

Un  certain  nombre  d'hommes,  sur- 
tout dans  les  grands  centres,  donnent 
leur  nom  à  la  suite  d'une  retraite  et  ne 
persévèrent  pas.  Mais  faut-il  s'en  éton- 
ner? Le  contraire  plutôt  serait  vrai- 
ment  mfirvfiillAiiY      riûo    V.^vy^yv,a~     „- 

commniuaient  pas  depuis  des  années,  ils 
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iouSnf'.^  la.journée,  ils  s'enivraient 
souvent;  voici  qu'i  s  veulent  se  conver- 

U'gul'  ^°"''       ""  '^'  '"*'■'"*  ''^°«  la 

Leur  intention  est  bonne  sans  doute 
et  le  moyen  efficace.  Mais  qu'arrivera^ 
t-ili'  Après  avoir  tenu  bon  nendant 
un  ou  deux  mois  ces  hommesentrSés 
de  nouveau  par  leurs  anciennes  habl 
tudes  retomWont.  Que  faire  alors? 
t^?r  aute  '''  «"«ourager,  leur  mon- 
à  I»  T  V-^  ^"  P''°S'"^«  «'  les  ramener 
a  la  prochaine  communion  de  la  Ligue 

il  nf^^Jî  ^"^T  *°"'  P^*"  expérience,' 
ne  suffit  pas  de  prendre  des  résolu- 
tons  pour  les  tenir  ensuite  sans  fléchir. 
Un  ne  se  fait  pas  saint  dans  un  jour  ni 
dans  un  mois,  ni  même  dans  uniannée 
0  est  un  travail  qui  demande  bien  de  la 
patience  et  de  la  persévérance,   surtout 

Ef,7  '•' ••  '"  '^^^^''''  ^'  "°"rrirdes 

année,      7'°""''f  P""'^'*»*  ^^  l^ng^^s 
années.     L  important  est  de  ne  p£  se 

dec  urager  et  de  prendre  les  moyens  de 
se  relever  quand  on  est  tombé.  ^Or  la 
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Ligue  est  certainement  l'un  des  meil- 
leurs moyens  pour  atteindre  ce  but. 

Donc,  je  l'admets,  un  certain  nombre 
de  Ligueurs  tomberont  le  long  du  che- 
min, mais  la  masse  persévérera,  et  ainsi 
le  prêtre  aura  toujours  un  centre  oà  il 
pourra  rattacher,  à  l'époque  des  com- 
munions, ceux  qui  auraient  failli,  et 
ùxer  les  jeunes  gens  qui  ont  besoin  d'être 
protégés. 

La  Ligue  tombera.    Il  vaut  mieux  ne 
pas  essayer. 

Supposons  pour  un  instant,  (ce  qui 
grâces  à  N.  S.  n'arrivera  pas  cepen- 
dant), mais  supposons  que  dans  4  ou  5 
ans  la  Ligue  doive  tomber  dans  les  pa- 
roisses, serait-ce  une  raison  suffisante 
pour  ne  pas  l'établir  ? 

Comptez-vous  donc  pour  rien  les 
prières  et  les  communions  faites  par  ces 
hommes  durant  ces  4  ou  5  années,  et 
les  sacrifices  acceptés,  et  les  luttes  sup- 
portées contre  leur  mauvaises  habitudes 
et  les  blasphèmes  évités,  et  les  ivrogne- 
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ries  supprimées,  et  les  bons  exemples 
donnés  à  la  paroisse,  et  les  prières  de  la 
femme  et  des  enfants  ? 

Tout  cela  n'aura-t-il  donc  aucune 
puissance  pour  consoler  N.  S.  et  lui 
faire  ouvrir  le  trésor  de  ses  miséri- 
cordes ! 

Quand  même  la  Ligue  ne  devrait 
tenir  qu'un  an,  quand  même  les  hommes 
ne  feraient  qu'une  seule  communion  de 
plus  par  année,  n'y  aurait-il  pas  là  mo- 
tif suffisant  pour  un  prêtre  de  l'établir 
et  de  prouver  ainsi  sa  bonne  volonté  à 

Mais  je  le  répète,,  N.  S.  se  montre  fi- 
dèle à  ses  promesses.  Les  Ligues 
d'hommes  établies  depuis  4  ans  prospè- 
rent et  donnent  partout  aux  prêtres  la 
plus  douce  des  consolations,  aux  fidèles 
les  grâces  abondantes  promises  par  Jé- 
sus aux  personnes  qui  se  dévoueraient 
à  son  divin  Cœur. 

L'Apostolat  réunît  déjà  tous  les  fidèles, 
pourquoi  prendre  les  hommes  à  part  et  mul- 
tiplier ainsi  le  travail  ? 
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1°  Les  hommes  joindront  plus  vo- 
lontiers une  société  qui  sera  spéciale- 
ment pour  eux. 

2'^  Ils  auront  plus  de  zèle  pour  la 
maintenir. 

3°  On  pourra  ainsi  plus  facilement 
leur  donner  des  instructions  en  rapport 
avec  leurs  devoirs. 

^  4°  Le  Souverain  Pontife  nous  invite 
d  une  manière  pressante  à  nous  occuper 
plus  particulièrement  des  hommes. 

Est-il  avantageux  de  nHnviter  que  les 
jeunes  gens  dans  la  Ligue  f 

Je  ne  pense  pas,  et  voici  mes  raisons  : 

1°  La  Ligue  vise  surtout  à  conserver 
la  famille  chrétienne,  et  par  conséquent, 
ce  senties  chefs  de  famille  qu'il  faut 
principalement  enrôler. 

2^  Leur  exemple  entraînera  les  jeunes 
gens  et  les  soutiendra. 

S*^  La  Ligue  étant  ainsi  très-forte 
aura  bien  plus  de  chances  de  se  main- 
tenir et  de  dominer  l'opinion  publique 
dans  la  paroisse. 
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40  La  Ligue  n'est  pas  une  société  de 
tempérance.  En  ne  prenant  que  les 
jeunes  gens,  on  s'exposerait  à  lui  don- 
ner ce  caractère,  et  à  restreindre  beau- 
coup son  action. 

P.  K  Hamon,  S.  J. 


iété  de 

ue  les 

i  don- 

beau- 


i 


PETITE 

aguc  du  f  œur  de  f  éôuô 


ir.i 


POUII 


LKS  GARÇOKS  AU-DESSOUS  DE 
SEIZE  ANS. 

"  Laissez  venir  â  moi  les 
petits  enfants.'» 

Durant  sa  vie  irortelle,  Notre  Sei- 
gneur montra  toujou. .  une  prédilection 
marquée  pour  les  petits  enfants.  Il  ai- 
mait à  les  voir  autour  de  lui,  il  les  ins- 
truisait, il  proposait  leurs  vertus  d'in- 
nocence et  de  simplicité  comme  un  ex- 
emple à  ses  disciples. 

La  Ste-Eglise  a  hérité  de  cet  amour 
divm  pour  1  enfance,  et  c'est  avec  une 
sollicitude  toute  maternelle  qu'elle  cher- 
che à  cultiver  dans  ces  jeunes  cœurs  1p« 
vertus  qui  plus  tard  en  feront  de  bons  et 
solides  chrétiens!  L'adolescent,  l'homme 
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fait,  suivra  la  ro^te  qu'il  aura  prise  dè^ 
ses  premières  années. 

Nous  occupant  dos  intérêts  du  Oœur 
de  Jésus,  nous  devons  par  cons/^quen^ 
!  son;-er  à  lui  gagner  les  cœurs  de  Ten- 
lance. 

"Volid  ])ourquoi  dans  beaucoup  ^lepa- 
rojsses  ou  est  établie  la  Ligue;  Ton  a 
organisé  une  petite  Ligue  pour  ks  o-ar- 
çons  au-dessous  de  16  ans.  '" 

Ils  ont  un  insigne  particulier. 
^  On  leur  demande  des  promesses  spé- 
ciales, selon  les  besoins  de  la  paroisse 
par  exemple  :  ' 

1*^  Communier  une  fois  par  mois. 

À  Assister  au  catéchisme,  un  an  ou 
deux  après  la  première  communion,etc 

^°  Ne  pas  jurer  et  fuir  les  mauvaises 
compagnies,  etc. 


PRATIQUES  DE  LA    PETITE  LIGITE. 

Après  la  prière  du  matm,  ils  offrir  rt 
leur  journée  au  Cœur  de  Jésus,  en 
sant  ; 
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''  Cœur  de  Jésus,  je  vous  offre  par  le  Cœur 
<'^  Immaculé  de  Marie,  toutes  les  actions  de  la 
"journée,  en  réparation  de  mes  offenses,  et  en 
"  union  avec  voire  divin  Cœur." 

2°  Après  la  prière  du  soir,  ils  récite- 
ront un  JSfotre  JPère,  Je  vous  salue  Ma- 
rie, et  trois  Gloria  Fatri,  pour  réparer 
les  blasphèmes. 

3<*  Ils  assisteront  fidèlement  aux  réu- 
nions de  la  petite  Ligue. 

Si  le  Directeur  le  juge  à  propos,  il 
pourra  faire  élire  des  officiers  et  organi- 
ser la  petite  Ligue,  sur  le  modèle  de  la 
Ligue  des  hommes. 


CONSECRATION  DES    ASSOCIÉS  AU  CŒUR 
DE  JÉSUS, 

0  Jésus,  notre  Dieu  Sauveur,  hum- 
blement prosternés  à  vos  pieds,  nous 
vous  adorons  comme  notre  Souverain 
Seigneur  et  Père. 

Nous  vous  remercions  de  tous  les  bien- 
faits que  vous  nous  avez  accordés,  et, 
pour  vous  témoigner  notre  reconnais- 
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sance  et  notre  amour,  nous  venons  so- 
lennellement nous  consacrer  à  votre  di- 
vin Cœur, 

Vous  avez  voulu  devenir  enfant  ô 
Jésus,  pour  nous  donner  un  modèle  des 
vertus  que  nous  devions  pratiquer  à  cet 
âge  ;  j^^ous  voulons,  nous  aussi,  selon 
votre  exemple  : 

Observer  fidèlement  la  loi  de  Dieu 
Bien  prier  notre  Père  qui  est  dans 
les  Cieux. 

Etre  obéissants  à  nos  parents  et  à  nos 
maîtres. 

Et  afin  d'obtenir  ces  grâces  plus  sû- 
rement nous  nous  engageons  dans  la, 
Ligue  de  votre  divin  Cœur  et  nous  vous 
promettons  sincèrement  : 

1^  De  communier  une  fois  le  mois, 

^^  D  assister  fidèlement  au  catéchisme 
pendant  un  ou  deux  ans. 

3°^  De  ne  pas  jurer  et  de  fuir  lès  mau- 
vaises compagnies. 

Aidez-nous,  ô  Jésus,  à  garder  fidèle- 
ment ces  promesses.  Qu'elles  soient 
notre  consolation  et  notre  force,  et  en 


1 


68 

même  temps,  une  source  de  bénédic- 
tions pour  nos  parents  et  nos  maîtres. 

0  Marie,  notre  bonne  Mère,  bénis- 
sez vos  enfants  I  conservez  ^.a  pureté  de 
notre  cœur,  obtenez-nous  de  rester  tou- 
jours fidèles  à  nos  devoirs  de  chrétiens 
et  à  l'amour  de  votre  divin  Fils. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  assistez-nous 
pendant  la  vie,  et  protégez-nous  à 
1  heure  de  la  mort.     Ainsi  soit-il  ! 


Insigne  db  la  Petite  Ligue  du 
COBUB  SE  JtsVB, 


DEUXIÈME  PAKTIE. 

PRIEHES     ET    CHANTS 

EN  tsAGE   DANS  LES   EÉUNlONS. 


^OIJR  lA  MESHE, 


Vi 

m 
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Avant  la  Mvaaex 

0  Père  Eternel,  permettez  que  ie 
vous  offre  le  Cœur  de/ésus-Christ:  votre 

sutiisance;  receve;;  le  comme  le  seul 
hommage  digne  de  voua  rendre  une 
gloire  mfir '6  ;  recevez  o  en  satisfaction 
de  mes  pécuOa  et  des  péchés  de  tous  les 
homnies,  et  acoordez-nous  par  ses  mé- 

Jaïes       ^^^^  *^"'  "°''''  '°"*  ''^'^- 

'Au  VotHfnfin'fetnentk 

.  Cœur  divin,  Cœir  em    asé  des  pjas  i 
vives  flammes  de  la  .iiarité,  vous  av 
rêuiii  en  vous-même  nos  misères  et  nos 
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donleurs;  vous  avez  porté  les  iniquités 
du  monde,  vous  en  avez  épuisé  les  amer- 
tumes, vous  avez  été  percé  pour  nos 
crimes;  et  avec  votre  pang  adorable, 
vous  avez  répandu  sur  la  terre  les 
grâces  qui  purifient.  Rien  n'a  pu  ra- 
lentir votre  charité  :  ni  les  souffrances 
et  les  travaux  de  voti*e  vie  entière,  ni 
l'ingratitude  monstrueuse  dont  les 
nommes  ont  payé  vos  bienfaits;  vous 
c.  3z  mis  le  comble  à  tant  de  merveilles 
en  i  'nouvelant  pour  nous,  tous  les  jours, 
su  i'autel,  le  Sacrifice  auguste  du  Cal- 
vaire. 

Adorable  Sauveur,  je  vous  demande 
pardon  pour  tant  d'outrages.  Acceptez 
tout  ce  que  je  ferai  désormais  comme 
autant  d'actes  d'expiation,  d'amende 
honorable  et  de  sacrifice  continuel  à 
votre  Cœur  outragé. 

Dites  le  Confiteor, 

Au  Kirie. 

Père  saint,  ayez  pitié  de  l'ouvrage  de 
vos  mains.  Cœur  de  .^ésus,  ayez  pitié 
— I 


f 


H 
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Gloria. 

Gloria  in  excelsis  Deo,  et  in  terra nav 
honunibus  bon»  voluntatis.   LauŒ 
te.  Benedicimua  te.  Adoramus  te   Glo 
nficamus  te.     Gratias  agimus  tibi  prop: 
ter   magnam    gloriara  tuam,  DoCne 
Deus,  Eex  cœlestis,  Deus  Pater  omnT 
potens  :  Domine,  Fili  «nigenite    Je". 
Çhnste;  Domine  Deus,  Ag^us  Dei  Fi 
liusPatns.    Qui  toUis  peccafe  mûnd  ' 
miserere  nobis;  qui  tollfs  peccata  mut' 
di  suscipe  deprecationem  nostram  Oui 
sedes  ad  dexteram  Patris,  miserere  no- 
bis. Quomam  tu  solus  Sanctus,  tusolus 
Chr^r''    *\'°'"«   Altissimis,   Jesu 

A.UX  Oraisons. 

Seigneur  Jésus,  qui,  par  un  nouveP" 
bienfait,  avez  daigné  ouvrir  à'  votre 
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Eglise  le  trésor  des  ineffables  richesses 
de  votre  Cœur,  faites  que  nous  puissions 
rendre  amour  pour  amour  à  ce  Cœur 
adorable  ;  et,  par  de  dignes  hommages, 
réçarer  les  outrages  qu'il  a  soufferts  et 
cju'il  souffre  encore  tous  les  jours  de 
1  ingratitude  des  hommes:  vous  qui, 
étant  Dieu,  vivez  et  régnez  avec  le  Père 
et  le  Saint-Esprit,  dans  tous  les  siècles 
des  siècles.     Âinsi-soit-il. 

A.  VEpitre  et  à  l'Evangile. 

Jésus  venait  d'expirer  en  jetant  un 
grand  cri,  comme  pour  appeler  à  lui  tous 
les  hommes.  Un  soldat  d'un  coup  de 
lance  lui  fit  au  côté  une  large  blessure 
d'où  coula  du  sang  et  de  l'eau.  "  Jésus 
ne  fut  blessé  par  cette  arme  cruelle  que 
dirigeait  la  haine,  dit  S.  Bernard,  qne 
parce  que  son  Cœur  avait  été  blessé  de 
l'amour  le  plus  ardent  pour  le  salut  des 
hommes." 

0  plaie  d'amour,  que  vous  êtes  ado- 
rable!     O    SanD"   XiT^oÀ/^n-v     nno  vn"°  'V'^ 

remplissez  d'espérance!    Votre    Cœur 
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percé  pour  moi,  ô  mon  Jésus,  est  ouvert 

tend?,  rll  ,9'^"^'^", pasteur  le  plus 
tendre,  de  lami  le  plus  fidèle  aue  iV 
puisse  désirer.    Perm^ettez-mo"  ô  moi 

Credo. 

Credo  in  unum  Deum,  Patrem  omni- 
potentem,  factorem  cœli  et  terrœ.^s  - 

unum  Dommum_  Jesum  Christum,  p" 
Z.  f     ""'genitum,  et  ex  Pâtre  na- 
tum  an  e  omnia  sœcula.    Deum  de  Deo 

"r  GenT'"'  ''^""î  verum  de  Deô 
stanti.tpm  P  !"'.  ''°"  '^'°'"'"'  co^^ib- 
sunt  o!,?.  7  '  P'^'i"^'"  °™nia  facta 
sunt.  Qm  propter  nos  tomines  et  pron- 

ter  nostram  salutem  descendit  de  cœl 
^^rucmxuo  cticim  pro  nobis,  sub  Pontio 
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Pilato  passus,  et  sepultus  est.  Et  re- 
surrexit  tertia  die,  secundum  Scriptu- 
ras.  Et  ascendit  in  cœlum,  sedet  ad 
dexteram  Patris,  et  iterum  venturus  est 
cum  gloriajudicare  vives  et  mortuos  : 
cujus  regni  non  erit  finis.  Et  in  Spiri- 
tum  Sanctum  Dominum  et  vivificantem, 
qui  ex  Pâtre  Filioque  procedit.  Qui 
cum  Pâtre  et  Filio  simul  adoratur  et 
congloriûcatur,  qui  locutus  est  per  pro- 
phetas.  Et  unam  sanctam  catnolicam 
et  apostolicam  Ecclesiam.  Confiteor 
unum  baptisma  in  remissionem  pecca- 
torum.  Et  expecto  resurrectionem 
mortuorum.  Et  vitam  venturi  sseculi. 
A.men. 

A  V  Offertoire. 

Mon  Dieu,  je  vous  offre  le  Cœur  de 
votre  Fils  bien-aimé,  pour  me  servir 
d'action  de  grâce,  de  prière  et  d'offrande, 
pour  mon  adoration  et  pour  toutes  mes 
résolutions.  Recevez-le,  Père  éternel, 
pour  suppléer  à  tout  ce  que  vous  dési- 
rez de  moi,  puisque  je  n'ai  rien  à  vous 
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offrir  qui  ne  soit  indigne  .levons  si  ce 

Je  vous  donne  mon  cœur  sans  retour 

donner  ton?  '''  ^'"^  """'^"^  ^^  vo  ,^ 
aonnertout  mon  cœur,  ô  mon  Dieu  I 

que  n'ai-je  les  cœurs  de  tous  les  homm"; 
pour  vous  les  offrir  !  Que  n'ai-je  iST 

cie  tous  les  Bienheureux  pour  vous  les 
consacrer!  Eecevez-le  donc  ce  cœur  a 
2"  Dieu!  ou  plutôt,  prenez-le  vous- 
même,  changez-le  et  ré„^ez-le  dLIe  de 

l?v-;  ^"i^"'"  T^  ««•^'•«t  donnf"moî 
le  votre,  Divm  Jésus  ;  donnez-moi  m 

tent'etTrTr'  '^'  ^°'  •^°"«'  Pé'^ 
tent  et  concnt  de  ses  péchés,  fidèle  \ 

votre  grâce,  résigné  à  vos  volônSo- 

rables,  rempli,  animé,  embrasé  de  votre 

amour;  prenez-le,  ce  cœur,  et  quand 

vous  en  aurez  pris  possession,  garSe 

à^amais,  cachez-le  dans  vo t'rf  pr^  e 
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Préface  du  Dimanche, 

P.  Per  omnia  &.     R.  Amen. 

P.  Dominus  à.     R.  Et  curn   spiritu 
tuo.  ^ 

p.  Sursum  corda.     R,  Habemus  ad 
Dominum. 

P.  Gratias&.    R.  Dignumetjustum 

GSt, 

P.  Vere    dignum    et     justum     est 
aequum  et  salutare,  nos  tibi  semper  et 
ubique   gratias  agere,  Domine  sancte, 
Ji'ater  omnipotens,   œterne  Deus  ;   qui 
cum  unigenito  Filio   tuo,  et    Spiritu 
sancto,  unus  est  Deus,  unus  est  Domi- 
nus ;  non  m  unius  singularitate  Perso- 
nne,   sed   in   unius   Trinitate  substan- 
tiae.     Quod  enim  de  tua  gloria,  rêve-   ! 
iimte  te  credimus,  hoc  de  Filio  tuo,  hoc  i 
de  bpiritu  sancto,  sine  differentia  dis- 
cretionis  sentimus;    ut   in  confessione 
verae    sempiternœque     Deitatis,  et  in   ^ 
personis  proprietas,  et  in  essentia  uni- 
_    111  ^^,,,,j^^^aic  aauietursequa.iitas. 
yiiam  laudant  AngeH  atque  Archange- 
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Ti,  Cherubim  quoque  ac  Seraphim,  qui 
non  cessant  clamare  quotidie,  una  voce 
dicentea  : 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus,  Dominas 
Deus  Sabaoth.  Pleni  sunt  cœli  et  terra 
gloria  tua.     Hosanna  in  excelsis. 

Benedictus  qui  venit  in  nomine  Do- 
mini.     Hosanna  in  excelsis. 

A.U  Canon. 

Au  nom  de  la  passion  et  de  la  mort 
de  votre  Fils  bien-aimé,  au  nom  de  son 
Cœur  blessé  par  amour  pour  nous,  sou- 
venez-vous, ô  Père  très-clément,  de 
votre  Eglise  sortie  du  Cœur  de  Jésus  ; 
daignez  la  protéger,  la  sanctifier  et  l'ex- 
alter comme  l'Epouse  de  votre  divin 
Fils.  Souvenez-vous  de  toutes  les  âmes 
créées  à  votre  image,  que  ce  divin  Sau- 
veur a  rachetées  de  son  Sang  ;  souve- 
nez-vous de  ces  millions  d'infidèles  qui 
n'ont  pas  encore  le  bonheur  de  vous 
connaître  ;  souvenez- vous  des  hérétiques 
et  des  schismatiques  que  le  malheur  de 
leur  naissance  à  séparés  de  l'unité  de 
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l'Eglise;  souvenez-vous  des  pauvres  pé- 
cheurs que  Satan  a  privés  de  la  vie  de 
votre  grâce,  et  qu'il  s*efforce  de  préci- 
piter enfer  ;  donnez  aux  âmes  justes  la 
grâce  de  croître  en  justice  ;  à  vos  mi- 
nistres, la  force  dont  ils  ont  besoin  pour 
soutenir  vaillamment  vos  intérêts  ;  aux 
Evêques  et  au  Souverain  Pontife,  les 
lumières  et  les  grâces  qui  leur  sont  né- 
cessaires pour  gouverner  et  défendre 
1  Eglise. 

Souvenez-vous  aussi,  Seigneur,  de 
mes  parents,  de  mes  frères,  de  mes  amis 
JN.N.  ;  protégez-les,  et  faites-les  avancer 
par  votre  grâce  dans  la  voie  du  salut. 
U  JJivin  Jésns  I  cachez  dans  la  plaie  de 
votre  Cœur  sacré  tous  ceux  qui  lui  sont 
dévoués,  multipliez-en  le  nombre,  aug- 
mentez en  eux  la  foi,  l'espérance  et  la 
charité,  afin  qu'ils  vous  dédommao;ent 
parleur  fidélité,  dos  outrages  dont  vous 
affligent  ceux  qu  oax,  le  malheur  de  ne 
pas  vous  aimer. 


A  VElévatlon^iS;, 

cSr^^lf ''^^f ''^"^J^^"»^  Offre  le 
Cœur  de  Jésus-Chnst,  votre  Fils  bien- 

aimé,  comme  il  s'offre  lui-même  à  vous 
I  eii  sacrifice.    Kevevez  comme  acquitte- 
ment de  nos  immenses  dettes  tous  les 
désirs,  tous  les  sentiments,  tous  les  actes 
de  ce  sacre  Cœur.    Ils  sont  tous  à  moi, 
puisquil  simmole  pour  moi,  et  que  ié 
prétends    désormais    n'avoir    d'iutris 
désirs  que  les  siens.    Eecevez-les  en 
satisfaction  de  mes  péchés  et  en  action 
de  grâces  de  tous  vos  bienfaits.    Eece- 
vez-les pour  m'accorder  par  ses  mérites, 

.^rfnnM  ^'^ T  r  «°°* nécessaires 
surtout  la  grâce  de  la  persévérance  fi- 
nale. Kecevez-les  comme  autant  d'actes 
d  amour,  de  louange,  d'adoration,  que 

c  est  par  lui  seul  que  vous  êtes  digne- 
ment honoré  et  glorifié.     Amen. 

(B.  Marg.  Marie.) 

Am  Xemenio  des  Mont. 

Au  nom  de  votre  fils  bien-aimé,  ô 
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Père  très  miséricordieux  1  ayez  pitié 
des  âmes  des  fidèles  défunts,  et  princi- 
palement des  Associés  de  notre  sainte 
i^igue  ;  Accordez-leur,  dans  votre  clé- 
mence, le  pardon  et  le  repos  éternel 
afin  quils  vous  bénissent,  qu'ils  vous 
louent  et  vous  glorifient  éternellement 
Clans  les  splendeurs  des  saints. 

Au   Patevt 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux,  que 

votre  nom  soit  sanctifié  par  tous  ceux 

qui    aujourd  liui.  l'ignorent  et  le  bks- 

phèment;    que  votre  règne,   dont  les 

Anges  célèbrent  la  gloire  et  savourent 

les  douceurs,   s'établissent    parmi    les 

hommes  ;  que  votre  volonté,  infiniment 

aimaole,  s  accomplisse  enfin  en  tous  lieux 

et  lasse  le  bonheur  de  la  terre  comme 

elle  lait  le  bonheur  du  ciel  ;  donnez  à 

tous  les  hommes  la  nourriture  de  l'âme 

et  du  oorps  ;  faites  que  nous  nous  par- 

donaiôûs  mutuellement  nos  offenses,  et 

que,  par  là.  nois  mentions  le  r-.ovJ.— . 

cfe  celles  dont  uous  nous  sommes  rendus 
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coupables  envers  vous  ;  si  pour  aut. 
r"ter  "OS  mérites,  vois  peCetteT^à 

îâLnt  "°"'  *'"*''■'  d°n"ez-„ous  la 
C  f  ^""^  ?°"^  repousser  les  ten- 
,W  W 1^  °°nd"'sez-nous  enfin  au  sé- 
jour bienheureux,  où,  délivrés  de  tout 
mal,  nous  posséderons  tous  les  biens 

Mit?r?otîs^"*°"^^P^''°^*^'"™d'' 

mist?ernï's'^"''°"'''P^°<=^*^-""^i. 

don^a^bl^^ir^^^'^^'^^*^ '"-<''' 


-4  la  Communion. 

(Communion  Spirituelle.) 

Quel  avantage  pour  moi,  ô  Seigneur 
Jésus,  sne  pouvais  en  ce  moment%ous 
recevoir  dans  mon  cœur,  vous  y  rendre 
mes  hommages,  vous  y  exposer  mes  be- 
S  f  r  "'«'P^r  ^»-  grLes  que  vous 
menft  W  "1"'  ^°"^, reçoivent  réelle- 
ment !  Mais,  puisque  j'en  suis  indigne 

"'"■-•     ■^aiuuiinez-moi  tous  mes 
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péchés  ;  je  les  déteste  de  tout  mon  cœur 
parce  qu'ils  vous  déplaisent.  Eecevez 
le  désir  sincère  que  j'ai  de  m'unir  à 
vous.  Purifiez-moi  d'un  seul  de  vos  re- 
gards, et  mettez-moi  en  état  de  vous 
recevoir  au  plus  tôt. 

(Si  l'on  doit  communier,  on  pourra 
dire  la  prière  suivante,) 

Mon  bien-aimé  Jésus,  vrai  Fils  de 
Dieu,  qui  jadis  êtes  mort  pour  moi  sur 
la  croix,  dans  un  océan  de  douleurs  et 
d  opprobres,  je  crois  fermement  que  vous 
résidez  dans  le  saint  Sacrement. 

Mon  doux  Eédempteur, j'espère  de 
votre  bonté  et  par  les  mérites  de  votre 
sang  qu'en  venant  à  moi  ce  matin, vous 
m  enflammerez  de  votre  amour,  et  que 
vous  me  donnerez  toutes  les  grâces  né- 
cessaires pour  vous  être  obéissant  et  fi- 
dèle jusqu'à  la  mort. 

C'est  à  vous  seul,  mon  Jésus,  mon 
trésor,  m.on  tout,  c'est  à  vous  seul  que 
je  veux  donner  tout  rnon  cœur,  tout 
mon  amour.  Vous  vous  donnez  aujour- 
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SVzv""" '•-«'"■" —i 
que  ne  puis-je  vous  fairet £-  de  ton 

mon  âr ->     ,;  ?     ®^"'''   ^enez  en 
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Apfèa  la  Communion, 

(Regardez^vous  comme  le  tahernacU  .- 
vant  où  réside  le  Saint  des  Saints;  arrêtez 
par  cette  pensée  toutes  les  distractions  de 
votre  esprits) 

Ame  de  Jésus, , sanctifiez-moi.     Corps 
de  Jesus-Clirist,  sauvez-moi.   (Cœur  de 
Jésus,  Vivifiez-moi.)     Sang   de    Jésus 
enivrez-moi      Eau   du   côté  de  Jésus' 
lavez-nioi      Passi.ii  de  JésUs,  fortifiez- 
moi.     U  bon  Jésus,  exaucez-moi;  ca- 
chez-moi dans  vos  plaies  ;  ne  permettez- 
pas  que  je  soi.-,  jamais  séparé  de  vous  • 
defendez-moi  de  la  malice  de  mon  en- 
romi;    appelez-moi   â  l'heure   de    ma 
mort,  et  ordonnez^moi  de  Venir  à  vous 
afin  que  je  vous  loue,  avec  vos  saints,' 
dans  les  siècles  .jg  siècles.     Amen. 

(I7id.  de  7  arts  ei  7  QuarmUaineB) 

Je  vous  possède  donc,  ô  mon  Jésus 
oui,  c  est  Vous-^même.'  voilà  que  vous 
résidez  en  ,  moi,  et  aue  vous  êtes  tout  à 

aoux  Kédempteur,  je  vous  auore  et  me 
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S  tlT  ^''^'  '■  J'  ^°"^  '^'"'"•^^«e  et 
vous  presse  Bur  mon  cœur,  et  vous  re- 

moTâm^'t  '"«"'  deUaTâL 
mon  âme.    Marie,  mes  saints  patrons 

mon  ange  gardien,  remerciez  JêsCpour 

veSZ.^^1  ■^'>  P"'«'ï''«  ^o«3  êtes 
veflu  me  visiter  avec  tant  d'amour,  ie 

vous  donne  ma  volonté,  ma  liberté  et 

partenir,  désormais  je  veux  être  à  voua 
sans  réservée  je  vous  donne  mon  coiT 

Qu?to,7'  T  ^f^^"^''  "^«^  ««»^  X' 

à';oi°"pïrr"p'°^'^^°"-^--' 

Fil?  £''r.w"'''  ^^'"''  ^°*^«  <^ivin 
riez  ta,t  iT'-  "ï"^  ^°,"^  m'accorde- 
riez tout  ce  queje  vous  demanderaisen 
son  nom.  Au  nom  donc  et  par  l^s  mé 
rites  de  ce  Jésus,  votre  Fils  ^bTenS" 
je.  vous  demande  votre  amour  e  la 
sainte  persévéranceafin  qu'un  iouritil  e 
au  ciel,  pour  vous  aimer  de  toutes  mi! 
forces  et  chanter  éternellemen  Wos  ml 


) 


.j>-  (tt- 
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our,  je 
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séricordes,  sans  crainte  d'être  jamais 
plus  séparé  de  vous. 

0  Marie,  ma  très-sainte  Mère  et 
mon  espérance,  procurez-moi,  par  votre 
mtercession,  ces  grâces  que  je  souhaite 
ardemment;  obtenez-moi  aussi  la  douce 
laveur  de  vous  aimer  beaucoup,  ô  ma 
Keine,  et  de  me  recommander  toujours 
a  vous  dans  tous  mes  besoins.  (St.  Al- 
phonse de  Liguori.) 


0  bon  et  très  doux  Jésus  !  je  me  pros- 
terne à  genoux,  en  votre  présence,  ie 
vous  prie  et  vous  conjure,  avec  toute  la 
ferveur    de    mon    âme,    de    daigner 
graver  dans  mon  cœur  de  vifs  senti- 
ments de  foi,  d'espérance  et  de  cha.rité 
un  vrai  repentir  de  mes  égarements! 
une  volonté  très-ferme  de  m'en  corriger 
pendant  que  je  considère  en  moi-même 
et  que  je  contemple  en  esprit  vos  cinq 
plaies,  avec  une  grande  affection  et  une 
grande  douleur,  ayant  devant  les  ^^eux 
ces  paroles  prophétiques  que  le  roi'^Da- 


A  y 


87 
"3ontco^^t-^~et.espied3; 

^éni  soit  Dieu  ! 

Béni  soit  son  saint  Nom  I  1 

vra?hrme.''^'"-^^™*'-aiDieueJ 

Béni  soit  le  Nom  de  Jésus  I 
meS  dXS7«  -^-^  ^^  Saint  W 

MéÏt£/^'^'»*^^-fi«  Marie, 

Coniptionf  ^  ^^'"'^  «'  ^«^aoulée 
^^^ni  soit  le  Nom  de  Marie,  Vierge 
^^Béni  soit  Dieu  dans  ses  Anges  et  ses 


.,.._«fcl,*l- 


Jésus  : 
3  pieds  ; 

s  inten- 
e  prière 
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ieii  e<- 
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SAI.TJT  DU  ST.  SACREMENT. 

l'arce  Domine. 

,    Parce  Domine,  parce  populo  tuo  :  ne 
:n  aeternum  irascaris  nobis. 

(Répétez  trois  fois.) 


O  Salutaris. 

0  Salutaris  Hoptia 
Qu83  cœli  pandis  ostium  î 
Bellapremunthostilia 
Ba  robur,  fer  auxilium. 

Uni  trinoque  Domino 
Sit  sempiterna  gloria, 
Qui  vitam  sine  termino 
Nobis  donet  in  patria.     Amen. 

Ave  JVaria  Stella. 

Ave,  Maris  Stella, 
Dei  mater  aima, 
Atque  semper  virtro, 
Félix  cœli  porta. 


I 


Sumens  illud  ave 
Grabrielis  ore 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Ev^  nomen. 
Solve  vincla  reis, 

^rofer  lumen  csecis, 
Malanostra  pelle, 
-Dona  cuncta  posce. 

Monstra  te  esse  matrem 
feumat  per  te  preces       ' 
^ui  pro  nobis  natus, 
-i-ulitessetuus. 

Virgo  singularis, 

Inter  omnes  mitis, 
^oa  culpis  solutos, 
Mites  iac  et  castos. 

Vitam  praesta  puram, 

Iter  para  tutum, 
yt  videntes  Jesum, 
feemper  collsetemur. 

Sit  laus  Deo  Patri, 
Summo  Christo  decus, 
^piritui  Sancto, 
Tribus  honor  unus.     Amen 


«:.^«^„ 
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Cor  Jesu  Sacratissimum 
B.  Miserere  nobis. 

(Trois  fois.) 


Tantutn   JErgo. 

Tantum  ergo  Sacramentum 

Veneremur  cernui, 

Et  antiquum  documentum 

Novo  cedat  ritui  ; 

Praestet  fides  supplementum 

Sensuum  defectui. 

Genitori,  GenitocLue 

Laus  et  jubilatio, 

Salus,  honor  virtus  quoque 

Sit  et  benedictio 

Procedenti  ab  utroque 

Compar  sit  laudatio.    Amen  ! 

V.  Panem  de  cœlo  praestitisti  eis. 

R.  Omne  delectamentum  in  se  haben- 
tem. 


i 
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salutari  meo.        ^      "'  ""«"s  i„  Deo 

Et  misericordifl  ^i»» 
Progenies,  timentAufeuff  ^'"«'"'^  ^" 

^^De^;^suitpotentesdesede,;iltavit 
^m'iïtlnt;™^^-'  '"'-  et  divites 

Glaria  PatrL         ''     '"  '*°"'=^- 
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CANTI4IVE  AV  SACRÉ-€ŒrR. 

Pitié  mon  Dieu  î  Sur  un  nouveau   Cal- 

Svaire 
eurs; 
Glorifiez  le  successeur  de'Pierre* 
Par  un  triomphe  égal  à  ses  douleurs, 

REFRAIN» 

Dieu  de  clémence 

0  Dieu  vainqueur, 

Sur  la  nouvelle  France   1  t>  • 

Régnez  par  votre  Cœur,  j 

Pitié  mon  Dieu  !  Pour  tant  d'hommes 

[fragiles 
Vous  outrageant  sans  savoir  ce  qu'ils 

[font  ; 
Faites  renaître,  en  traits  indélébiles, 
Le  sceau  du  Christ,  imprimé  sur  leur 

front. 

Pitié  mon  Dieu  !  Trop  faibles  sont  nos 

[âmes 
Pour  désarmer  votre  juste  courroux  ; 
Embrasez-les  de  généreuses  flammes 
Et  rendez-les  moins  indignes  de  vous. 


n.ir 
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Pitié  mon  Dieu  I  Votre  Cœur  adorable 
A  nos  soupirs  ne  sera  pas  fermé  * 
;   '?°'''  convie  au  mystère  ineffable 
<^ui  ravissait  l'apôtre  bien-aimé.    ■ 


^ir  (W  Pitié,  mon  Dieu. 
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Andantino. 
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SAIiTE   BEOINAI 

Air:  Je  mis  la,  bergère  fidèle» 

Salut  ô  Eeine  notre  mère, 
La  vie  et  l'espoir  du  chrétien  I 
Salut  ô  gloire  de  la  terre, 
Salut  des  pécheurs  le  soutien. . . 
Du  fond  de  ce  séjour  de  larmes. 
Nous  élevons  nos  cris  vers  vous, 
Ah  I  voyez  nos  alarmes, 
Priez,  priez  pour  nous. 

REFRAIN. 

0  douce  Marie, 
Je  vous  donne  mon  cœur, 

Gardez-le  pour  la  vie, 
0  Mère  du  bon  Pastonr. 

Salut,  ô  maîtresse  des  anges, 
0  vous  qui  nous  donnez  Jésus, 
Au  ciel  tout  chante  vos  louanges, 
Recevez  aussi  nos  saluts. 
Du  fond,  etc. 

Salut,  Vierge  compatissante. 
Refuge  du  pauvre  pécheur. 


(  •/ 
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Baigne  votre  voix  suppliante, 
Fléchir  le  courroux  L  Sauveur. 
I>u  fond,  etc. 

Et  quand  finira  le  voyage. 
Quand  viendra  l'ange  de  la  mort, 
Ah  I  soutenez  notre  courage. 
Venez  nous  introduire  au  port, 
prenez  en  main  notre  défense 
Au  tribunal  de  votre  Fils 
Implorez  sa  clémence 
Pour  vos  enfants  chéris. 


REFKAIN* 

En  avant,  marchons,  (bis.) 
SoMats  du  Christ  à  l'avant  garde 

J^n  avant,  marchons,  QmS       ' 
l/e  beigneur  nous  regarde 

En  avant,  bataillons  f    ' 

Guerre  à  l'indififérence. 

Que  Jésus  en  nos  cœurs 

Vienne  par  sa  présence 

-  e  i  enfer  nous  rendre  vainqueurs. 


iante, 
Sauveur. 


>  la  mort, 
âge, 
i  port, 
fense 
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arde, 
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Guerre  au  hideux  blasphème, 
La  langue  du  démon  ; 
Respect  au  saint  baptême. 
De  Jésus  béni  soit  le  nom  ! 

Guerre  à  l'intempérance. 
Elle  abrutit  les  coeurs, 
Et  pour  l'homme  en  démence 
Ouvre  un  abîme  de  malheurs  ! 

Sous  la  noble  bannière 
Du  Dieu  clément  et  fort, 
Restons  par  la  prière, 
Unis  à  la  vie  à  la  mort  ! 

Que  la  paix,  l'allégresse 
Régnent  en  nos  maisons  ! 
Selon  votre  promesse. 
Seigneur,  accordez-nous  ces  dons. 

Marie,  6  bonne  mère. 
Protégez  vos  enfants, 
A  notre  heure  dernière. 
Menez-nous  au  ciel  triomphants. 


queurs. 
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©USIQUE   DU 

CHANT  DE  LA  LIGUE. 

Refrain. 


-f-  r    P^m^^zisr lÊÊh- 


^^^^^^^^^ 


CHAUTT  DIS  tA  PETITE  UGUE. 

En  avant,  marchons,  rèis,) 

SoWataduChristàlWant-gardei 
J^n  avant,  marchons,  (ôi^.) 

-Le  beigneur  nous  regarde  ' 
En  avant,  bataillons  I 

Jésus,  de  notre  enfance. 


GUE. 


HJE. 
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Soyez  le  protecteur, 

Gardez-nous  rinnocence, 

Faites  croître  en  nous  la  ferveur. 

Pour  venger  les  outrages, 
Que  vous  font  les  pécheurs, 
Acceptez  nos  hommages. 
Recevez  l'amour  de  nos  cœurs. 

Donnez-nous  la  sagesse, 
Un  cœur  docile  et  bon, 
Selon  votre  promesse. 
Seigneur,  accordez -nous  ce  don. 

Jésus,  ô  notre  Père, 
Bénissez  nos  parents, 
Bien  longtemps  sur  la  terre, 
Conservez-les  à  leurs  enfants. 

Sous  la  noble  bannière, 
Du  Dieu  clément  et  fort, 
Restons,  par  la  prière, 
Unis  à  la  vie  à  la  mort. 

Marie,  ô  bonne  mère  ! 
Protégez  vos  enfants, 
A  notre  heure  dernière, 
Menez-nous  au  ciel  triomphants. 


'! 


99 

Après  la  Meêse  ou  le  Svlut. 

KEFRAIN. 

Je  suis  chrétien,  c'est  là  ma  gloire. 
Mon  espérance  et  mon  sontient, 
Mon  chant  d'amour  et  de  victoire  : 
Je  SUIS  chrétien,  Je  suis  chrétien. 

Je  suis  chrétien,  Peau  du  baptême 
Lava  mon  âme,  y  mit  la  foi, 
Je  fus  marqué  du  sceau  suprême 
La  grâce  vit  et  règne  en  moi. 

Je  suis  chrétien,  j'ai  Dieu  pour  père, 
oe  veux  1  aimer  et  le  servir  • 
Avec  sa  grâce  tutélaire,       ' 
Je  veux  pour  lui  vivre  et  mourir. 

Je  suis  chrétien,  je  suis  le  frère 
iJu  Christ  Jésus,  mon  Rédempteur  : 
L  aimer,  le  suivre  et  lui  complaire. 
i^  era  ma  gloire  et  mon  bonheur. 

Je  suis  chrétien,  je  suis  le  temple 
Du  Saint-Esprit,  du  Dieu  d'amour; 
Celui  que  tout  le  ciel  corxtemple, 
J^n  moi  veut  faire  son  séjour. 
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Je  suis  chrétien,  ô  sainte  Eglise, 
Je  suis  fier  d'être  votre  enfant, 
Et  de  ma  foi  toujours  soumise 
Mon  cœur  suivra  l'enseignement. 

Je  suis  chrétien  sur  cette  terre 
Je  passe  comme  un  voyageur, 
Je  vais  au  ciel  dans  la  lumière 
Puiser  la  vie  et  le  bonheur. 

Air  de  "  Je  mis  Ch/rétien,** 
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CHANT  NATIONAL. 

Du  Canada  Sainte  Patronne 
Vois  tes  enfants  à  tes  genoux. 
Comme  à  nos  pères  douce  et  bonne 
Veille  toujours,  veille  sur  nous       ' 

CHŒUR. 

0  Marie,  ô  mère  chérie, 

(^arde  au  cœur  canadien,  la  foi  des  an- 

Qu'il  monte  jusqu'au  ciel,  cfrn 
Catholique  et  Français  toujours^r"'^ 
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Fidèles  enfants  de  l'Eglise, 
Nous  voulons  vivre  dans  son  sein. 
Toujours  nous  aurons  pour  devise: 
Aime  ton  Dieu,  va  ton  chemin  I 

Gardons  la  langue  de  nos  pères. 
Gardons  les  mœurs  du  bon  vieux  temps  ; 
Que  nos  maisons  soient  toujours  fières 
D'abriter  de  nombreux  enfants. 

Formons  une  sainte  alliance. 
Unissons  nos  bras  et  nos  cœurs. 
En  avant  tous,  pleins  d'espérance. 
Que  Dieu  protège  les  Ligueurs. 


CHANT  NATIONAL. 


Solo.    Marziale. 
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COySÉCBAlION  J>JE  Z* ASSOCIÉ  AU 
CŒVJR  J>E  JÉSUS. 


0  Jésus,  moi,  N. ,  membre 

de  la  Ligue  de  vôtre  divin  Cœur,  je  viens 
vous  faire  amende  honorable  et  me  con- 
sacrer plus  spécialement  à  votre  saint 
service. 

Vous  m'aimez  comme  un  père  aime 
son  enfant.  Vous  restez  dans  l'Eucha- 
ristie pour  être  mon  compagnon  de 
route  et  mon  ami,  et,  cependant,  que 
d'honmes,  par  indifférence  ou  par  mé- 
pris, passent  des  années  entières  sans 
vous  recevoir  dans  la  sainte  communion. 

Vous  êtes  notre  bienfaiteur  et  beau- 
coup de  chrétiens,  hélas,  au  lieu  de  vous 
bénir,  blasphèment  votre  nom  adorable, 
le  saint  baptême  qui  les  fit  vos  enfants, 
l'autel  qui  les  protège  contre  un  Dieu 
irrité.  Il  vont  mônie  jusqu'à  s'enrôler 
dans  des  sociétés  qui  vous  maudissent 
et  cherchent  à  renverser  votre  Eglise 
sur  la  terre.  Après  s'être  éloignés  de 
vous,  ces  malheureux  s'abandonnent  en- 
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.votre  divin  Cœu^deS^'.  S""""  °°"«°î«r 
je  m'engage  dans  1  ?  <i  '«gratitude, 
prend  poJcbtfeLtJT'  ^"'  ^°»« 
promets  solennellem^e  "t  :       '  ''^'  ^^"^ 

Aidez-moi,  0  Jésus  ^        .i 
ment  ces  promessef  n  -  ff'^®''  ^^^èle- 
bénédiction  Tma  L^^ "^«  ^°'e»t  la 
cre  d'une  maniSe  «rS  "l  ^"^  J^  «onsa- 
vin  Cœur  j       '^^«  «P^aale  à  votre  di- 

Jfsus,  Marie,  JospnJ,     „    •  x 
pendant  la  vie  et  nmM  ^  '    ^.«'«tez-moi 
de  la  mort.  ïinKf -"«^  ^l'^eure 
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CONSÉCBATION  DE  Z* ASSOCIÉ  DM  ZA 
PETITE  ZIGUE  AU  CŒUB  DE  JÉSUS, 


0  Jésus,  mon  Dieu  Sauveur,  humble- 
ment prosterné  à  vos  pieds,  je  vous  adore 
comme  mon  Souverain  Seigneur  et  Père. 

Je  vous  remercie  de  tous  les  bienfaits 
que  vous  m'avez  accordés,  et,  pour  vous 
témoigner  ma  reconnaissance  et  mon 
amour,  je  viens  solennellement  me  con- 
sacrer à  votre  divin  Cœur. 

Vous  avez  voulu  c"  avenir  enfant,  ô  Jé- 
sus, pour  me  donner  un  modèle  des  ver- 
tus que  je  dois  pratiquer  à  cet  âge  :  je 
veux,  moi,  aussi,  selon  votre  exemple  : 

Observer  fidèlement  la  loi  de  Dieu. 

Bien  prier  mon  Père  qui  est  dans  les 
Cieux. 

Etre  obéissant  à  mes  parents  et  à  mes 
maîtres. 

Et  afin  d'obtenir  ces  grâces  plus  sû- 
rement, je  m'engage  dans  la  Ligue 
de  votre  divin  Cœur  et  je  vous  promets 
sincèrement  : 


J 
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pendant  un  ou  S  anf"  "  ^'^'^^'«•"e 

^T^om^Sr^' de  fuir  lesn.au- 

Aidez-moi,  ô  Jéma  a 
ment  ces  promesses   ô"'  T^^''  '^'^^le- 
consolation  et  ma  for^"? '°'ent  ma 
temps,  une  sovirTdl uî'J-  ^»  ««me 

r-S^'t^eote- r^-  bénisse, 
mon  cœur,  obtenez  m  J^!,^*  ^"^^^  de 
jours  fidèle  àmTf^'-^^  ,'"ester  tou- 

et  à  l'amour  de'TtrtS  fe  °^^«  "» 
Jésus,   Marif.     t       T""  •'^iJs. 

pendant  la  vie  et  nmfi^^'   ^«'^tez-moi 
«i^l-mort.    Âfeî^fif,-"^°iàiw: 
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J^iJs. 

ï^sistez-moi 
0^  à  l'heure 


*0"t  â  vous; 

vo»  g  consacre 
touche,  mon 

appartiens,  6 

comiae  votre 


PSAUMES. 


PSAUME  109. 

DixiT  Dominus  Domino  meo  :  Sede  a  dextris 
meis. 
Donec  pouam  inimicos  tuos,  scabellum  pedum 

tuonim. 

Virgam  virtutis  tuse  emittet  Dominus  ex  Sion, 
dominare  in  medio  inimicoruin  tuomm. 

Tecum  principiumin  die  virtutis  tuœ,  in  splen- 
doribus  sanctorum  :  ex  utero  ante  luciterum  genui 

te. 

Juravit  Dominus  et  non  poenitebit  eum  :  Tu  es 
Sacerdos  in  feternum  secundum  ordiuem  Melchi- 
sedecli. 

Dominus  a  dextris  tuis  :  confregit  in  die  iraî 

suse  reges. 

Judicabit  in  nationibus,  implebit  ruinas  ;  con- 
quassabit  capita  in  terra  multorum. 

De  torrente  in  via  bibet  :  proptereà  exaltabit 
capiit. 

PSAUMl  110. 

CoNFiTEBO»  tibi,  Domine,  in  toto  corde  meo  : 
in  consilio  jnstorum  et  congregatione. 

Magna  opéra  Domini,  exquisita  in  omnes  vo- 
luntates  ejus. 

Confessio  et  magnificentia  opus  ejus  ;  et  justitia 
ejus  manet  in  sœculum  sœculi. 

Memoriam  fecit  mirabilium  suorum  misericors 
et  miserator  Domiiuis  :  escam  dédit  timentibus  se. 

Meiiior  erit  in  sœculum  testamenti  sui  :  virtu- 
tem  operum  suorum  annuntiabit  populo  suo  ; 
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*  PSAUME  111 

ni^^r  ^^"^^^  ^--->  in  mandatia 

nim^'heneclTce^tur  '"*  ""'""'^  '^J"^'  generatio  recto- 
Gloria  et  diviti»  in  a 

»on  commovebitur        ''        °  '  «"■»  '■■  «teiium 

Piciat  imœicM  suos       «"mmoTebitur,  donec  de. 

iu  SS''^f^^  f  »P;f  •«,  juamia  ejua  mauet 
„a_  lui    cornu  ejna  exaltabitnr  in  glo- 

fre^;*";  "''!*'*?  ^'  ifsoetur:   dentih...  .„=, 
bit.  'ss»- . .  de8,derium  ym^i^ri^^. 


n:  opéra  manu- 

finnata  in  aes- 

squitate. 

•  •■  mandavit  in 

!••  imtium  sa- 

întibus  eiun  : 
uli. 


iu  mandatis 

neratio  recto- 

justitia  ejus 

'tis  :  miseri- 

amodat,  dis- 
n  œteruum 

>  auditiouo 

»>  confirma     ' 
ionec  de. 


'jus  mauet 
tur  in  glo- 

tibus  sais 
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ItJAUME    112. 

2.  A.  LAU//ATE,  pueri,  Dominura  .  laudatc  no- 

n)pr\  î>omini. 
bit  nomen  Domiui  benedictum,  ex  hoc  nunc  et 

usquè  in  sseculum. 
A  solis  ortu  usquè  ad  occasum,  laudabile  nomen 

Donaini. 
Excelsus  super  omnes  gentes  Domiuus  :  et  su- 

\)ev  cœloa  glona  ejus. 

Quis  sicut  Dorainus  Deus  noster,  qui  in  altis 
habitat,  et  humilia  respicit  in  coelo  et  in  terra  ? 

Suscitans  à  terra  inopem,  et  de  stercore  erigens 

pauperem.  .     .  . 

Ut  coUocet  eum  cum  principibua,  cum  pnncipi- 

bus  populi  sui. 

Qui  habitare  facit  sterilem  in  domo,  matrem  h- 
lionim  Isetantem. 

Psaume  116. 

1.  A.  Laudate  Dominum,  omnes  gentes  ;  lau- 

date  eum,  omnes  populi. 

Quoniam  confirmata  est  super  nos  misericordia 
ejus,  et  Veritas  Domini  mauet  in  feternum. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  &c. 
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